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Kralj In Cesar je Imenoval uojuodo 
Spolefskega za hrvatskega kralja 

Duce in poglavnik dr. Pavelič sta ob navdušenih manifestacijah  množic podpisala po-
godbo o mejah, o jamstvih in o vojaškem sodelovanju ter protokol o začasni veljav-

nosti dosedanjih pogodb 
RIM, 18. maja. ir. Že včeraj, ko je 

prispela vest, da pride v Rim odposlan-
stvo iz Hrvatske pod vodstvom poglav-
nika dr. Paveliča ponuditi savojskemn 
domn Zvonimirovo krono, se je Rim pri-
pravil na ta zgodovinski dogodek. Davi 
je bil ves v zastavah in ogromne mno-
žice ljudstva so se zgrnile na ulice in 
trge. Na Beneškem trgu se je zbralo 
nad 100.000 IjucU. Ves Rim je vedel, da 
bo danes imenovan nov Savojski vladar 
hrvatske kraljevine in da bodo podpisane 
pomembne pogodbe o bodočem politič-
nem. gospodarskem, vojaškem in kul-
turnem sodelovanju med obema naro-
doma ob Jadranu. 

Sprejem v Rimu 
Ob 9.30 je prispel posebni vlak s hrvat-

skim odposlanstvom na postajo Ostiense, 
kjer so odposlanstvo sprejeli zastopstvo 
dvora, Duce, zunanji minister grof  Ciano 
in drugi člani vlade ter guverner in drugi 
dostojanstveniki Rima. Poglavnik dr. 
Pavelič je pregledal častno četo, nakar 
se je hrvatsko odposlanstvo z dvornim 
spremstvom odpeljalo v vilo »Madama« 
na pobočju Marijevega griča. 

Poklonite v Kralju 
in Cesarju 

Poldrugo uro pozneje se je delegacija 
% dvornimi kočijami odpeljala na Kviri-
nal, kjer jo je ob 11.30 sprejel načelnik 
dvornega ceremonijala. Nekaj trenutkov 
pozneje so se zbrali v prestolni dvorani 
Kralj in Cesar, ki je stopil na prestol 
ter drugi člani dvora. Poleg vladarja sta 
bila prisotna princ Piemontski in voj-
voda Spoletski. Navzoča sta bila tudi 
Duce in zunanji minister grof  Ciano. 

Vojvoda Spoletski 
— hrvatski kralj 

Takoj zatem je stopila v dvorano hr-
vatska delegacija. Dr. Pavelič se je glo-
boko priklonil pred vladarjem in ga pro-
sil, naj izvoli sprejeti hrvatsko krono 
ter določiti princa Savojskega kraljev-
skega doma, ki naj bi postal hrvatski 
vladar in nositelj tisočletne krone kralja 
Zvonimira. Kralj in Cesar je določil za 
hrvatskega kralja vojvodo Spoletskega. 

Poklonitev v Pantheonu 
Hrvatska delegacija se je nato odpe-

ljala v Pantheon, kjer je položila velike 
vence s hrvatskimi trobojnieami na gro-
bove italijanskih Vladarjev. Nato se je 
odpeljala med špalirjem nav dušenih mno-
žic v Beneško palačo. 

Podpis pogodb* 
V svoji delovni dvorani je Duce v nav-

zočnosti zunanjega ministra grofa  Ciana 
in drugih osebnosti sprejel člane hrvat-
skega odposlanstva. Duce in poglavnik 
dr. Pavelič sta nato po kratkem razgo-
voru podpisala pogodbe o novi ureditvi 
meja in odnošajev med kraljevino Italijo 
m kraljevino Hrvatsko. Podpisane so 
bile: 

1. Pogodba o mejah kraljevine Italije 
fn  kraljevine Hrvatske, ki obsega tri čle-
ne in določa v glavnih potezah potek 
novih meja. Njihovo podrobno določitev 
bo izvedla posebna mešana komisija. 

2. Pogodba o vojaškem sodelovanju 
meti Italijo in Hrvatsko, Id obsega štiri 
člene. 

3. Pogodba o jamstvih in sodelovanju 
Italije in Hrvatske, ki obsega 6 členov. 

4. Protokol o začasni veljavnosti do-
sedanjih pogodb, sklenjenih med Italijo 
in bivšo kraljevino Jneoslavijo. ki bodo 
veljale med kraljevino Italijo in Hrvat-
sko, dokler se vsa ta vprašanja ne urede 
s posebnimi pogodbami. 

Objavljeno je bilo tndi pismo poglav-
nika Paveliča, s katerim je odgovoril na 
pismo Duceja glede postopanja s hrvat-
skimi manjšinami na ozemlju, ki pripada 
Italiji. 

Po podpisu pogodb in protokola sta se 
Duce in noglavnik še nekaj časa razgo-
varjala. Množice, ki so bile zunaj na trgu, 
so prirejale ves čas ogromne manifesta-
cije, tako da sta se morala Mnssolini 
in dr. Pavelič štirikrat pojaviti na bal-
kona. 

Zvečer ob 22. mi zapusti hrvatska de-
lo se vrne s 

Svečan sprejem 
v Trstu 

Trst, 17. maja s. Zvečer ob 19.50 je do-
spel z avtomobili v naše mesto poglavnik 
hrvatske države dr. Ante Pavelič skupno 
z drugimi člani hrvatske delegacije, ki je 
na poti v Rim, da zaprosi Njegovo Veli-
čanstvo Kralja to Cesarja za določitev Sa-
vojskega princa, ki bo prevzel hrvatsko 
krono. Delegacijo spremlja italijanski od-
pravnik poslov v Zagrebu comm. Caser-
tano. 

Vest, da prispe v Trst predstavitelj hr-
vatskega naroda, se je v prvih popoldan-
skih urah razširila po vsem mestu to mno-
žice meščanov so se začele zbirati ob ce-
stah, ki vodijo na glavno postajo. Na trgu 
pred kolodvorom to v ulici Kraljice Jelene 
pred postajo se je razvrstil bataljon voja-
štva z godbo. Dalje so se tu zbrali pred-
stavitelji Stranke to zastopstvo vseh nje-
nih organizacij med njimi tudi mladinske 
organizacije z godbo. Vse hiše v ulicah, ki 
vodijo na postajo, so bile okrašene z za-
stavami. Ob 18.30 je prispelo iz Rima po-
sebno italijansko odposlanstvo, ki naj 
sprejme odlične goste. V odposlanstvu so 
markiz Pallavicino, ceremonijalni mojster 
na dvoru, polkovnik Cordero di Montezemo-
lo, vojni adjutant Kralja to Cesarja comm. 
Panza, podnačetoik ceremonijala Zunanjega 
Ministrstva to drugi. Na postaji so se zbra-
li najvišji predstavniki civilnih, vojaških 
in političnih Oblasti tržaške pokrajine, na 
čelu jim podprefekt,  poveljnik tržaške vo-
jaške obrambe, mestni župan, zvezni pod-
tajnik Stranke z vsemi člani Strankinega 
Direktorija. provincialni predsednik to po-
veljnik tržaške zone črnih Srajc. 

Ob 19.50, ko so se člani italijanskega od-
poslanstva in predstavitelji Oblasti zbrali 
na trgu pred postajo, je prispel avto z An-
tonom Paveličem. Poglavnik, oblečen v vo-
jaško uniformo,  je naglo stopil iz avtomo-
bila, medtem ko so zastopniki Oblasti brž 
pohiteli nasproti in mu izrekli dobrodošlico 
ob prihodu na italijanska tla. Svečano so 
zadonele trobente, bataljon je izkazal vo-
jaške časti to godbe so zaigrale obe himni. 
Po medsebojnem predstavljanju je poglav-
nik z ostalimi člani delegacije, ki so oble-
čeni v narodne kroje, obšel častno četo to 
krenil nato v kraljevski salon na postaji. 

Množica, ki je bila zbrana na trgu pred 
postajo, je prirejala ovacije, vihtela pra-
pore to obsipavala goste s cvetjem. No-
tranjost postaje je bila umetno okrašena. 
Okrasne rastline, cvetje, zastave, italijan-
ske in hrvatske trobojnice so dajale postaji 
svečan videz. Potem ko se je poglavnik s 
člani delegacije poslovil od tržaških pred-
stavnikov, je stopil v spremstvu rimskega 
odposlanstva na vlak, ki je goste točno ob 
21. uri odpeljal proti Rimu. Sopotniki in 
železničarji so priredili odličnemu gostu 
novo prisrčno manifestacijo. 

Prvi odmev v Rimu 
Rim, 18. maja. s. Tukajšnji politični 

krogi to vse italijansko ljudstvo so z veliko 
radostjo in živim navdušenjem sprejeli vest 
o prihodu v italijansko prestolnico hrvat-
skega poglavnika Paveliča, ki bo ponudil 
hrvatsko krono princu iz Savojske hiše. Me-
rodajni italijanski krogi izjavljajo, da bodo 
dinastične vezi še bolj ojačile prijateljstvo 
med državami osi to hrvatsko državo v ok-
viru novega evropskega reda. 

Države, ki so že priznale 
samostojno Hrvatsko 

Zagreb,  18. maja. ir. Tedensko uradno 
glasilo Ustašev poudarja, da bo Hrvaška 
ostala trajno hvalležna onim prijateljskim 
državam, ki so kot prve priznale novousta-
novljeno neodvisno Hrvaško. Doslej so no-
vo državo priznale Italija, Nemčija, Ma-
držarsika, Slovaška, Bolgarija in Rumunija. 

Prvo hrvatsko odliko-
vanje: red Krone kralja 

Zvonimira 
Zagreb, 17. maja. s. »Službene novine« 

objavljajo ukaz, ki ga je podpisal poglav-
nik dr. Pavelič in ki se tiče ustanovitve 
reda Krone kralja Zvonimira. Ukaz ob-
sega sedem členov, ki določajo posamezne 
stopnje prvega hrvatskega reda. Zvezda 
reda Krone kralja Zvonimira je srebrna z 
osmimi kraki V središču ima medalj on s 
hrvatskimi barvami, s krono kralja Zvo-
nimira, z napisom: »Za dom spremni* in z 
datumom 10. 4. 1941. Obdaja jo zlati krog, 
v katerem je tudi črka U fUstaši).  Odli-
kovanje prve stopnje tega reda je po-
dobno zvezdi, samo da je nekoliko manjše. 
Druga stopnja se razločuje od prvih dveh, 
da ima namesto srebrne zapone beli trak. 
Tretja stopnja obstoji iz srebrne zvezde z 
osmerimi kraki in brez traka. Red četrte 
stopnje je še manjši po obliki. Odlikovanci 
prvega, drugega in tretjega razreda bodo 
imeli pravico do naslova vitez. Vrhovni 
načelnik reda je poglavnik. Drugi ukaz do-
loča ustanovitev reda zaslug za narod in 
Hrvatsko država To odlikovanje bo pode-

Zadovoljstvo v Bolgariji 
Sofija,  18. maja. s. Vest, da je bila kro-

na nove hrvatske države ponudena enemu 
izmed princev Savojske hiše, je vzbudila 
v bolgarski javnosti veliko zadovoljstvo, ča-

sopisi naglašajo, da je s tem zagotovljena 
srečna bodočnost hrvatskega naroda, ki se 
bo vedno zavedal, da je svojo svobodo dol-
žan zmagovitemu orožju osnih sil, ki so 
zdrobile tuji jarem. 

Kra Ij in Cesar spet v Rimu 
Vladar je z obiskom ranjencev v tiranski bolnici zaklju-

čil svoj obisk v Albaniji ter se vrnil v R3m 
Tirana, 17. maja. s. Kralj in Cesar je 

danes zaključil svoj obisk na albanski 
fronti  in v Črni gori. Odpotoval je z 
letališča v Tirani, kjer so ga pred sed-
mimi dnevi prvič sprejele in navduše-
no pozdravile Oblasti in albansko ljud-
stvo. Slovo od velikega Vladarja je bi-
lo prav tako presrčno, kakor je bil pre-
srčen njegov odhod. Prav kakor ob pri-
hodu, so se tudi zdaj zbrale na ulicah 

in trgih velike množice ljudstva, ki je 
svojemu Vladarju izražalo s ploska-
njem in vzkliki vdano ljubezen. Ta prvi 
kontakt Kralja in Cesarja z albanskim 
narodom, ko si ga je pred dvema leto-
ma izvolil za svojega Vladarja, je imel 
izrazito vojaški značaj. Po dveh letih 
discipliniranega in vnetega dela je mo-
gla Albanija občutiti, kakšne možnosti 
se ji odpirajo v bodočnosti pod okri-

ljem Italije, zlasti še, odkar se je po 
nedavni zmagi ustalila meja na severu 
in na jugu ter se je tako zagotovilo mir-
no izvrševanje programa, ki si ga je 
zastavila vlada. Zato je ljudstvo po-
vsod, koder je vodila pot njegovega 
Vladarja, prirejalo tople manifestacije 
in z njimi izkazovalo svojo zvestobo in 
hvaležnost. 

Ko se je Vladar vrnil v Tirano, je za-
ključil svoje bivanje z obiskom bolnic, 
v katerih se zdravijo italijanski ranjenci 
z albanske fronte.  Kralj in Cesar je 
obiskal številne hrabre vojake in se z 
vsakim po očetovsko pogovarjal. Po-
sebno se je pomudil pri postelji podtaj-
nika albanske Fašistične Stranke kol 
Biba Mirakaj, ki je bil na skadrski 
fronti  ranjen v glavo ob napadu neke 
malisorske tolpe. Vladar je ranjencu 
pripel na prsi srebrno medaljo. 

Po tem obisku v bolnici je Vladar 
krenil na izlet v grad Petrela, ki spo-
minja na slavno dobo Skenderberga, 
osvajalca tega gradu v L 1443. Grad je 
bil zgrajen na razvalinah neke staro-
rimske utrdbe, ki je na tem križišča 
varovala znamenito Via Ignatia. Tudi v 
tem kraju je priredilo prebivalstvo svo-
jemu Vladarju tople ovacije. Iz Petrela 
se je vrnil v kraljevsko palačo, kjer je 
v navzočnosti Eksc. generala Cavallera 
sprejel obisk predsednika albanske 
vlade Eksc. Verlacija in drugih odlič-
nikov. Nato je v spremstvu predstavite-
ljev Albanije krenil z dolgo avtomobil-
sko kolono na letališče, da se odtod vr-
ne v Rim. 

Duce za gospodarsko  in kulturno 
povzdgo  L ublianske polrafine 

Po odločitvi Duceja se bo takoj pričelo z delom za modernizacijo 
cestne mreže, Ljubljana pa dobi poleg moderno opremljene bolnice in 
klinike, tudi vse potrebne vseučiliške zavode, ki bodo najmoder-

neje opremljeni 
Vest, da je Duce odredil takoj-

šnjo dovršitev vseučiliških zgradb in 
paviljonov v Ljubljanski bolnici, je 
vzbudila med vsem prebivalstvom Slo-
venije čustva globoke hvaležnosti, ker 
potrjuje voljo Duceja fašistične  Italije, 
da se pospešita kultura in skrbstvo za 
socialne potrebe tega področja. Novi ki-
rurški paviljon državne bolnice je ča-
kal pet let, da dobi potrebno opremo in 
zaradi tega ni mogel biti uporabljen, 
medtem ko so bili ostali prostori bol-
nice tako napolnjeni, da sta v isti 
postelji ležala po dva bolnika. Sedaj se 
bo število postelj povečalo tako, kakor 
odgovarja potrebam. Preskrbljeno bo 
za vseučiliško kirurško kliniko, s čimer 
bo odpravljena druga važna pomanjk-
ljivost. Ljubljansko vseučilišče ima pet 
fakultet:  filozofsko,  pravno, teološko, 
medicinsko in tehnično. Dela, ki so v 
sedanjem načrtu, se tičejo raznih sekcij 
tehnične fakultete;  zlasti gre za kemič-
ni, mehanični in mineraloški institut, 
ki se bodo dovršili bodisi z dograditvijo 
poslopij, bodisi z instalacijo njih na-
prav. Tako bo ljubljanska univerza do-
bila institute, ki sodijo med najmoder-

nejše in najvažnejše zavode te vrste v 
Evropi. 

Ob tej priliki moramo izraziti globoko 
zahvalo Visokemu Komisarja Ekscelenci 
Emilia Graziolia, ki je ne samo pokazal 
polno razumevanje za potrebe Ljubljan-
ske pokrajine, marveč se tudi nemudoma 
zavzel na merodajnem mestu, da se 
napovedana dela takoj prično. 

Rim, 18. maja. V zvezi z včerajšnjim 
sprejemom Visokega Komisarja Emilia 
Graziolia pri Duceju piše današnji »Pic-
colo« v poročilu iz Ljubljane pod na-
slovom: »Iskreno zadovoljstvo sloven-
skega ljudstva« naslednje: Vest o na-
redbi, ki jo je dal Duce Visokemu Ko-
misarju Ljubljanske pokrajine za ta-
kojšnji pričetek del za dovršitev uni-
verze, ureditev cestnega omrežja in za 
novo bolnico, je bila snoči v večernih 
izdajah listov objavljena z velikim po-
udarkom, ter je bila sprejeta od pre-
bivalstva z najiskrenejšim zadovolj-
stvom in hvaležnostjo Duceju, ki je po 
dokazu svoje naklonjenosti in velikega 
razumevanja za lokalne potrebe, ki ga 
je podal že z Dekretom o aneksiji hotel | 

dati novi pokrajini Italije nov dokaz v 
tem smislu. 

List poudarja dalje, da je bilo doslej 
osrednje poslopje univerze, zlasti pa 
tudi tehnična fakulteta,  neprimerna 
svojim svrham. Več let je poteklo, pre-
den je bilo mogoče pričeti z deli za ke-
mični institut za rudarski oddelek, me-
hanični institut itd. in so se dela na-
daljevala zelo počasi, vojna pa jih je 
popolnoma ustavila. Tudi ni bilo mo-
goče dovršiti zgradbe vseučiliške knjiž-
nice, ki obsega 300.000 knjig, kakor tu-
di ne del za medicinsko in kirurško 
kliniko. 

Cestna mreža v Ljubljanski pokraji-
ni je bila doslej v zelo slabem stanju in 
to stanje je oviralo razvoj trgovskega 
prometa in kmetijstva. List poudarja 
nato že znano dejstvo, da sta morala v 
bolnici zaradi prenapolnjenosti ležati 
po dva bolnika v eni postelji. Kapaci-
teta te bolnice in njenih oddelkov, zla-
sti kirurškega, je povsem neustrezajo-
ča potrebam. Bolnica v nobenem oziru 
ne odgovarja potrebam omikanega so-
dobnega mesta, kakršno je Ljubljana. 

Vitrajen junaški odpor na Ambi Alagiju 
Zaradi pomanjkanja in velikih izgub postaja borba vedno težja — Letalski upadi na 

robruk in Sollum, kjer je bilo ujetih mnogo sovražnikov 
Glavni stan Oboroženih Sil je objavil dne 

18. maja naslednje 347. službeno vojno po-
ročilo: 

V s e v e r n i A f r i k i  je dosegel naš 
odpor na sovražne napade na odseku pri 
Sollumu popoln uspeh. Sovražnik je bil pri-
siljen k umiku. V naše roke je prešlo mno-
go ujetnikov in vojnih potrebščin. Skupine 
naših letal so bombardirale oporišče Tobruk 
ter obrambne naprave, zbirajoče se čete in 
motorizirane oddelke na področju vzhodno 
od Solluma. V letalskih spopadih so bili se-
streljeni en bombnik in dva sovražna lovca. 

N a E g e j s k e m m o r j u so sovražna 

letala napadla otok Rodos, povzročila pa so 
le malo škode. 

V V z h o d n i A f r i k i  sena Ambi Ala-
giju nadaljuje vztrajen odpor preživelih 
branilcev, ki so pod neposrednim vodstvom 
Nj. Kr. Vis. Aostskega vojvode dovršili sil-
na junaška dela v okoliščinah, ki postajajo 
od ure do ure težje zaradi pomanjkanja 
sredstev, izgub in zaradi tega, ker ni mo-
goče spraviti na varno in negovati ranjence. 
V Gala Sidamu je bil odbit neki sovražni 
napad. Na drugih odsekih bojišča se po-
ložaj ni spremenil. 

Nemško vojno poročilo 
Berlin, 18. maja. (DNB) . Nemško vrhov-

no poveljstvo poroča: 
Vojna letala so uničila v Kanalu dve so-

vražni ladji s skupno 5.500 tonami ter po-
škodovala v teku noči štiri nadaljnje to-
vorne ladje. Razen tega so bili letalski na-
padi na luke v južni in južnovzhodni An-
gliji. V zračnih borbah nad južno Anglijo 
so bila tri sovražna lovska letala sestre-

V Severni Afriki  se je angleški proti-
napad pri Tobruku, ki ga je podpiralo top-
ništvo in oklopni oddelki, zlomil v ognju 
topništva nemškega afriškega  zbora. Nem-
ško-italijanske sile so pri protinapadu ujele 
večje število sovražnikov. V zadnjih borbah 
pri Sollumu in pred Capuzzom smo zaple-
nila štiri sovražne tanke ln več drugega 
orožja ter ujeli nekaj sovražnih vojakov. 

Borrainft  Je pel n 

padne Nemčije, med drugim tndi v Kolnu. 
večje število eksplozivnih in zažigalnih 
bomb. Uničenih je bilo nekaj stanovanjskih 
hiš in malo poškodovani so biH železniški 
tiri. Med civilnim prebivalstvom je bilo 
nekaj mrtvih in ranjenih. Nočni lovci so 
sestrelili dve sovražni letali. 

V času od 16. do 17. maja je izgubil so-
vražnik skupno 26 letal. Od tega jih je bilo 
sestreljenih 19 v zračnih borbah in od noč-
nih letalcev, 5 od protiletalskega topništva, 
2 pa od mornarice. V istem času smo izgu-
bili 11 lastnih letaL 

Obnova odnošajev 
med Rusi jo in Irakom 

Moskva, 18. maja. s. Kakor javlja rusko 
uradno poročilo, sta dne 16. t. m. v Anka-
ri sovjetski poslanik Vinogradov in ira-
ški poslanik pri turški vladi Gailani iz-
menjala noti, s katerimi se vzpostavljajo 
diplomatski, konzularni in trgovinski od-
nošaji med Sovjetsko Zvezo in Irakom. 

Berlin, 18. maja ir. Ruski veleposlaniki 
pri nemški vladi Dekanozov se je iz Mo-
skve zopet *mfl  v Berlin, 
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Položaj  Angl je 
postaja z vsakim dnem bolj nevzdržen ln je tudi 

Amerike po splošni sodbi ne more refiti Rim, 18. maja. s. Politični tednik »Rela-
zioni Internazionali« razpravlja o zadrža-
nju Londona in Washingtona spričo seda-
njega vojnega položaja ter naglaša, da je 
Anglija v zelo težkih prilikah, kajti vo-
jaške operacije zavzemajo odločno Angle-
žem sovražen potek. Težkoče, ki jih po 
vzročajo motorizirane čete osnih sil in raz-
dalje, ki jih mora premagovati angleška 
vojska, še bolj povečujejo splošni kočljivi 
položaj, Britanci sedaj že vedo, da sami 
iz svojih sil niso spsoobni prenesti udarcev 
osi, ko jim še dogodki na Bližnjem vzhodu 
povzročajo V3e večje težave. Kakor vedno 
doslej, se Angleži zanašajo na ameriško 
materialno pomoč, na mogočnost industrije 
Zedinjenih držav in na brzi razvoj njihove 
organizacije. 

List naglaša, da sta osni sili že v tre-
nutku svojega vstopa vzeli v račun ter 
upoštevali v svojih načrtih, da bo za An-
glijo stala Amerika ter sta se pripravljali 
tudi za ta primer. Kakršenkoli bo tedaj 
način ameriškega sodelovanja ob strani 
Anglije, ta pomoč ne bo pomembna za Ve-
liko Britanijo. Kakor je dejal Hoover, v 
ameriškem narodu ni potrebne enotnosti 
za vojno, pa tudi položaj Velike Britanije 
v strateškem pogledu je silno neugoden. 
Treba se je tudi vprašati, koliko transpor-
tov, naj bodo poslani še v tako velikem 
številu iz Amerike, bo lahko doseglo An-
glijo in v kakšnem stanju bodo ti tran-
sporti ob pristanku na angleški obali. 

Kar se tiče uničevanja, povzročenega po 
angleških letalih na evropski celini, pod-
črtava omenjeni list, da vsa celina dela za 
osne sile ter da bo vse angleško uniče-
vanje popolnoma brez koristi, kajti dasi 
računajo Angleži na uspeh teh poletov, 
njihova letala vendar ne bodo mogla do-
seči življenjskih središč svojih nasprotni-
kov. Vojaške operacije osnih vojsk so od-
stranile z evropske celine angleška opo-
rišča, tako da jih sedaj uporabljajo oboro-
žene sile osi. Učinkovitost angleških po-
morskih in letalskih oporiSč v Sredozem-
lju je čedalje bolj omejena in ne daje 
Angležem nikakršnega jamstva za končno 
zmago. 

Tudi če bi ameriški transporti lahko 
pripluli do Rdečega morja ln do Sueza, bi 
se s tem nikakor ne izpremenil kočljivi 
polpžaj angleških vojsk na Bližnjem vzho-
du in v Egiptu. Dejstvo, da je Anglija 
otok. je tedaj zelo dvorcna prednost. Vse 
pa kaže, zaključuje omenjeni list, da bodo 
osne vojske izpremenile to prennost v 
nasprotno. 

Rim, 18. maja. s. Izgube angleške trgo-
vinske mornarice v prvi polovici tekočega 
meseca znašajo dnevno povprečno 22.000 
ton. To število pomeni ogromno izgubo, če 
se pomisli, da je bilo potopljeno brodovje 
natovorjeno z velikanskimi množinami ži-
vil za Anglijo. 1 

Berlin, 18. maja d. Kakor javlja uradno 
poročilo angleške admirali tete, je angleška 
vojna mornarica od začetka vojne dalje 
izgubila že 11.285 častnikov in mornarjev. 
Nadaljnjih 3352 častnikov in mornarjev je 
bilo doslej ranjenih. Samo pri potopitvi 
križarke »Bonaventure« je našlo smrt 139 
mornarjev. 

Mnenje 
angleškega pisa* 'la 

New York, 18. maja. s. Neki ameriški 
obzornik objavlja članek znanega pisatelja 
Prisleya, ki so mu prepovedali govoriti na 
angleškem radiju. Prisley pravi, da se 
Anglija bori za obstoj, toda vprašanje je, 
za čigav obstoj. Morda za to, da bi nada-
ljevala bedno življenje svojega naroda, ki 
ga stiskajo tolike socialne nesreče ali za 
to. da bi vzdrževala prednosti bogatašev. 
Morda pa se Anglija bori za daljšo bodoč-
nost. Pisatelj je zelo skeptičen glede te 
boljše bodočnosti. Pravi, da ni mogoče, da 
bi angleški vlastodržci, ki so se doslej po-
kazali za strahovite sebičneže. postali na-
enkrat socialno čuteči ljudje. 

V Angliji mobilizirajo 
tudi kaznjence 

Berlin, 18. maja. d. Zaradi razkropitve 
angleške vojske po raznih bojiščih so an-
gleška vojaška oblastva prisiljena mobilizi-
rati celo kaznjence. V neki veliki jetnišnici 
v Kanadi so izbrali 900 kaznjencev, ki so 
jih svojočasno prepeljali tja, da odslužijo 
svojo kazen. Sedaj so jih uvrstili v redno 
angleško vojsko. V Ottawo je dospel te dni 
angleški naborni komisar, ki je pregledal 
vse jetnike, kolikor so sposobni za vojaško 
službo. 

Gibraltar je izgubil 
svoj prejšnji pomen 

Madrid,  18. maja s. Glede na poročilo, 
da ima angleški guverner Gort ukaz, držati 
gibraltarsko oporišče za vsako ceno, p o 
udarja list »Pueblo«. da je Gibraltar sipričo 
moči sodobnega topništva in letalstva iz-
gubil vsakršen pomen in da se Angleži upi-
rajo siamo iz prestižnih razlogov Pomorsko 
oporišče, v katerem brodovje ni varno pred 
napadi, ne more več služiti sivojemu na-
menu. List zatrjuje, da ima obramba 
Gibraltarja ceilo slabše pogoje ko cbramba 
Mallte. Iz Gibraltarja poročajo, da tamkaj 
vsak dan pristajajo letala k1 prilete atlant-
ske strani, se založijo z bencinom in na-
daljujejo pot proti Sredozemlju. Vaje top-
ništva trajajo po vse dni, med prebival-
stvom pa vlada čedalje večja razburjenost 
zaradi prisilne izpraznitve. 

Angleži pripravljajo 
napad na Sinjo? 

V Londonu ne prikrivajo več svojih namer — Državi osi 
ne bosta ostalQ dolžna odgovor 

Ameriški načrti z Anglijo 
Zedinfene  države si hočejo Anglijo docela podredit? — 

Vesti o ameriško-angleški gospodarski uniji 
K5m, 18. maja. s. Pred nekaj dnevi se Je 

bil razširil iz Amerike glas o ustanovitvi 
nngleško-amerioke »supe*. konfederacije«,  M 
bi Lil njeno glavno mesto VVashington in 
ki bi tudi s formalnega  vidika pomenila 
trajno podreuitev Anglije Zedinjenim drža-
vam. človek bi mislil, da bo tak predlog 
zbudil v Angliji, ki je tolikanj ponosna na 
svojo osamljenost in svetovno oblast vsaj 
trohico odpora. Ne le, da se ni zgodilo nič 
podobnega, ampak neki angieSki poslanec 
ie celo razširil onkraj morja govorico o 
angle&ko-amerh-ki gospodarski uniji. Ni-
kakega dvoma ni. da so se časi korenito 
izpremenili. Anglija, ki je zdaj prepričana 
o svojem porazu in si le še prizadeva, rta 
bi ga zavrla, slepeč se z upanjem, da pride 
vendarle od kake strani rešitev, se že za-
čenja prodajati Ameriki, ne da bi se zave-
dala. da bo izill vojne zarjo v vsakem pri-
meru poguben. 

New York, 18. maja. s. Izjava predsed-
nika Roosevelta na konferenci  tiska o od-

ločitvi ameriške vlade, da ne bo upošteva-
la uradnega nemškega naznanila, ki smatra 
Rdeče morje kot operacijsko področje, se 
smatra v tukajšnji javnosti kot odkrito iz-
zivanje Nemčije. Za sedaj se razširjajo ve-
sti. da bo predsednik Roosevelt podvzel po-
trebne korake, da zagotovi Ameriki kon-
trolo nad Kapverdskim in Azorskim otoč-
jem ter nad francoskimi  oporišči v Zapad-
ni Afriki,  kakor tudi nad francoskimi  po-
sestmi v zapadni poluti. 

Argentina ne bo prodala 
svojih ladij 

Buenos  Aires,  18. maja. ir. Argentinska 
vlada je izdala odlok, ki prepoveduje pro-
dajo argentinskih ladij inozemskim ladij-
skim družbam. Prav tako odreja odlok, da 
mora vsaka argentinska trgovska ladja, pre-
den zapusti domače pristanišče, napovedati 
točno smer svojega potovan ja ka ker tud« 
tovor, ki ga vozi. 

Amerika zaplenila francoske  ladje 
Najnovejši ukrep Roosevelta proti Franciji — Zaplenjen 

je tudi prekomornik „Normandie" 
1Tzshington.  18. maja. s. Togota tukajš-

njih krogov je z vso silo udarila na dan 
takoj nato, ko je vichyjska vlada pokazala 
razumevanje za novo evropske stvarnost. 
Rooseveltovo noto. ki hujski francoski  na-
red na upor, so neutegoma razširile vse 
ameriške kratkovalovne posfaje  tik za njo 
pa predsednikovo odredbo o zaplembi vseh 
francoskih  ladij v pristaniščih Zedinjenih 
držav. Ta ukrep ie pri^e' po dolgem obisku 
vnanjega ministra Huila in pod tajnika Sum-
nerja Vel lesa pri predsedniku ki ne za-
pušča svojih prostorov, ker še ni docela 
okreval po nedavni bolezni. Ministrstvo 

vnanjih zadev je Rooseveltovo noto takoj 
razdelilo listom, da jo objavijo. Ukaz o 
zaplembi ladij so izvršile ameriške obalne 
stražne ladje v vseh ameriških pristaniščih 
hkrati po očitno naprej do'očcnfm  načrtu. 
V nc\vy©rikem pristanišču je bile zaseženih 
pet ladij, med njimi veleprekomornik »Nor-
madic«, čigar poveljstvo jc prevzel kapitan 
Bavlis, drugi poveljnik newyorških obalnih 
stražnih ladij. V pristaniščih San Francisco, 
N"e\v Orleans in San Pedro je bilo zaplenje-
nih nadaljnjih šest francoskih  parnikov s 
skupno nosilnostjo 175.000 ton. Drugi par-
niki so bili ob času zaplembe še na morju. 

Irska noče biti britanski domini] 
marveč odločno poudarja svojo neodvisnost in strogo 

nevtralnost 
Dublin, 18. maja. s. Izjava britanskega 

ministra za informacije,  po kateri je 
Anglija odločena, da bo spoštovala neodvis-
nost Irske, je vzbudila na Irskem veliko 
nevoljo, ker se v izjavi Irska imenuje bri-
tanski dominij. Irski tisk odločno in z ne-
godovanjem zavrača to nezaslišano trditev 
Duffa  Cooperja. zatrjujoč, da je Irska po-
polnoma svobodna država ter da so angle-
ške državnopravne formule  za Irsko že 
davno izgubile vsako zakonito silo. 

Po vsej Irski so se vršile velike manife-
stacije v spomin na irsko vstajo leta 1916. 
Manifestacijam  so zlasti prisostvovale or-
ganizacije irske mladine. Govorniki, ki so 
ob tej priliki nastopili, so poudarjali od-
ločnost Irske, da ohrani svojo nevtralnost. 
Obenem so govorniki postavili Ircem ju-
nake iz leta 1916 kot vzor za obrambo dr-
žave. Na zborovanjih je bil prečitan tudi 
tekst deklaracije, ki jo je leta 1916 objavi-
la začasna irska vlada. 

Transjordanski emir 
v službi Angležev 

Damask, 18. maja. s. Vesti iz Transjor-
daruje poročajo, da je emir Abdulah zara-
di dogodkov v Iraku dal zapreti ali odpu-
sti vse uradnike, ki so pristaši narodne 
opozicije. Protiangleške demonstracije, ki 
so jih priredili dijaki, v Transjordaniji, je 
emir dal razgnati z orožjem. Abdulah je 

izjavil, da bo poslej z vsemi sredstvi za-
dušil kakršnokoli protestno gibanje proti 
Angliji. Poiltični krogi v Amanu pravijo, 
da je zaradi tega emirovega zadržanja po-
stalo sovraštvo do Anglije še vse večje ter 
raste z vsakim dnem 

Rim, 18. maja. s. Ameriški listi poroča-
jo o mnenju londonskih političnih krogov 
glede položaja na Bližnjem vzhodu. Gla-
som teh vesti je mnenje odločilnih bri-
tanskih kroge v naslednje: 

»V Londonu so se že dalje časa zave-
dali, dn s«, razvoj dogodkov na Bližnjem 
vzhodu lahko spremeni za Anglijo zelo ne-
prijetno. To. kar se je sedaj zgodilo, te-
daj ni nikako iznenaden.ie. Vojaške obvez-
nosti, ki jih je Anglija sprejela drugje, 
lahko služijo kot opravičilo, zakaj Velika 
Britanija ni mogla učinkoviteje in pravo-
časno nastopiti na Bližnjem vzhodu. V 
danem trenutku se dva nasprotnika pri-
pravljata, da se srečata na bojišču, ki je 
tudi lahko Sirija. 

MisUmo, da ni treba nobenih komen-
tarjev k tej vesti, ki kaže vso kratkovid-
nost britanske vlade in angleškega gene-
ralnega ?iaba. Vsekakor pa tako angleško 
mnenje kaže ciničen namen, napasti 
skromne posadke generala Dentza v Siriji. 
Osne sile bodo na angleške korake učin-
kovito odgovorile. 

Razširjenje spopada 
proti Aziji 

Rim, 18. maja. s. Gayda piše v »Gior-
nale d'Italia«, da Italija z Iskreno prisrč-
nostjo spremlja boj, ki ga je začel Irak 
oroti britanskemu pritisku Razvoj angle-
ko-iraSkih odnosov znova odkriva globoko 
nasprotstvo, ki je zmerom obstajalo med 
Veliko Britanijo in islamskimi narodi. A-i-
gleška imperialistična politika ni nikoli 
hotela priznati, da imajo arabski narodi 
pravico do življenja. Sedanji odpor Iraka 
je zelo močan in angleške imperialne sile 
ne bodo imela lahkega posla, posebno še 
zaradi globokega odmeva, ki ga vzbuja ta 
spopad v vsem arabskem svetu. Angleško-
iraški spopad bi moral opametovati ame-
riške intervencioniste, ki se ob tem' pri-
meru lahko prepričajo, da se dvigajo zoper 
angleško politiko vsi mali narodi. V občem 
okviru vojne končava Gayda, sta razšir-
jenje spopada proti Aziji ln čedalje večja 

osamljenost Anglije zelo pomembni zna-
menji. 

Ameriški 
zastraševalni manever 

Washington, 18. maja. s. Mornariški mi-
nister Knox je imel zopet zelo bojevit in 
hujskaški govor, čigar namen je bil pred-
vsem zastrašiti vlado v Vichyju. ki da 
predstavlja smrtno nevarnost za Zedinje-
ne države. Bojevita organizacija pod ge-
slom »Pomagajte Ameriki s tem, da po-
magate Angliji«, je porabila to priliko ter 
je še poostrila svojo agitacijo z manife-
stom, v katerem zahteva zasedbo Dakarja, 
Kanarskega, Kapverdskega in Azorskega 
otočja ter otoka Martiniquea zaradi tesnej-
šega sodelovanja z Anglijo. Objava orga-
nizacije ne pove, kako naj Zedinjene drža-
ve izvršijo to zasedbo ter je organizacija 
očividno mnenja, da je treba ameriški na-
rod pognati v vojno, vse drugo bo privr-
ženo kasneje samo po sebi. 

Diplomatska aktivnost 
v Ankari 

Ankara,  18. maja (Bolg. tel. ag.) Kakor 
javlja agencija OFI. je bilo včeraj v tur-
škem zunanjem ministrstvu opaziti veliko 
živahnost. Zaporedoma sta se v nvnistrstvu 
zglasnla angleški poslanik in nato nemški 
poslanik von Papen. Poslanik von Papen 
se je mudil v zunanjem ministrstvu dalj 
časa. 

Iraški vojni minister 
zapustil Ankaro 

Ankara,  18. maja. (Bolg. tel. ag.) Iraški 
vojni mkrster je odpotoval iz Ankare v 
petek ob 21.30. Na kolodvoru so se od nje-
ga poslovili zastopniki turškega zunanjega 
ministrstva. Minister je na vprašanja tur-
ških novinarjev odklonil vsako izjavo o 
razgovorih, ki j:h je imel v Ankari s tur-
škimi političnimi osebnostmi in z nemškim 
poslanikom von Papen om. Turški listi sie 
v svoj;h poročilih vzdržujejo komentarjev 
o bivanju iraškega vojnega ministra v Tur-
čiji. 

Nase gledališče 
D R A M A 

Začetek ob 19. uri 
Ponedeljek, 19.: Zaprto. 
Torek, 20.: Učenjak. Red A. 
Sreda 21.: Učenjak. Red Sreda. 

Red A bo imel v Drami v torek 20. t. m. 
predstavo. Igrali bodo Fr. Detelovo veselo-
igro »Učenjak«. V naslovni vlogi zdravni-
ka dr. Blažiča bo nastopil Jan. Cesar, Da-
neš, Nablocka in Plut, ki bodo igrali: Ma-
rina, Jakoba, Marto in Krulca, bodo skrbeli 
za smeh in zabavo. Poleg omenjenih bodo 
še igrali: Gale kot dr. Gornik, Peček kot 
dr. Grm, Simčičeva — Selma, Presetnik — 
Andrej Muren, Vida Juvanova — Lojzika 
in Kaukler — policaj. Režiser: Dr. Kreft. 

O P E R A 
Začetek ob 19. uri. 

Ponedeljek, 19.: zaprto. 
Torek, 20.: Ples v maskah. Red Torek. 
Sreda, 21.: Baletni večer. Red Premierski. 

Opozarjamo, da bo od torka 20. maja 
dalje poslovala dnevna blagajna v Operi 
(predprodaja vstopnic za dramsko in oper-
ne predstave) vsak dan dopoldne od pol 11. 
do pol 13. ure, popoldne pa od 17. ure dalje 
do začetka predstave. V Drami je odprta 
blagajna vedno pol ure pred predstavo. 

Verdijev »Ples v maskah« je delo, v ka-
terem je uporabljeno besedilo, ki ga je pri-
redil Piave F. M. po Scribejevi igri. Deja-
nje se godi v Bostonu in okolici ob koncu 
17. stoletja. Delo vsebuje vse kompozitor-
ske odlike mojstra Verdija: melodioznost, 
zanimive ritme, pevne speve, učinkovite 
zbore in dramatične prizore. Peli bodo: La-
boševa, Franci, Janko, španova, Ivančiče-
va, Dolničar, Zupan, Lupša, Jelnikar in 
Skabar. Dirigent: A. Neffat.  Režiser: D. 
Zupan. 

Red Premierski bo imel v sredo premiero 
»Baletnega večera« ki obsega tale spored: 
1. Grieg: Lirična suita. Solo: Bravničarje-
va, Pilato, Remškai jeva, Carman, Brcar-
jeva, Japljeva in baletni zbor. 2. Slika iz 
baleta Signorina Gioventil (Novak). Ple-
šeta Moharjeva in Golovin. — II. del: 3. 
Gluck: Don Juan. Dramatičen balet. Ple-
šejo: Moharjeva-Pilato, Japljeva, Remškar-
jeva, čarman, Pogačar, Brcarjeva in Be-
dračeva. Ves baletni zbor. Izvajan prvič 
pri nas. — III. del: 4. Novak: Pastirski 
ples iz baleta Nikotina. Izvajata Japljeva 
Bravničarjeva in Pogačar. 5. Novak: Niko 
tina. Menuet: Bravničarjeva in Pogačar. 
6. Ravell: Bolero. Slika iz španskega živ-
ljenja. Dramatična komp., izvajana od Ide 
Rubinstein v Parizu. Plešejo Moharjeva-Pi-
lato-Čarman. 7. Liszt: Madžarska rapso-
dija. Plešejo: Bravničarjeva, Golovin in ves 
baletni zbor. Koreografija:  inž. Golovin in 
B. Pilato. Kostumi so izdelani po osnutkih 
Borisa Pilata v gledališki krojačnici pod 
vodstvom Remškarja in Staničeve. Diri-
gent: A. Neffat.  Pri klavirju: dr. švara 
in D. Zebre. 

NSERIRAJTE V „ JUTRU"! 
I 

Premiera 
„Seviljskega brivca" 

Rossinijev »Seviljski brivec« je muzikal-
nemu poslušalcu vedno vir novih estetskih 
užitkov. V njem je toliko iskrenega veselja, 
zdravega humorja, lahkotnosti in sočasno j 
muzikalnih globin, da nehote zajame člo- ; 
veka, ga pritegne k napetosti in ga v njej 
drži vseskozi nezmanjšano. Radostni zvo-
ki se prelivajo v kristalni, neproblematični i 
in jasno pregledni čistosti, povezani z duho-
vitimi harmonijami in stilno strogo, do-
sledno izenačeni, tako, da vzbujajo vtis ; 
enotne, zaključene celote, v kateri ni no- ; 
benih vrzeli, ničesar odveč in ničesar pre- i 
malo. S kvalitativnega vidika nudi »Seviij-
ski brivec« prav gotovo vzorni primer bu-
fomelodrame  in predstavlja tako po arhi-
tektonski, kakor po muzikalnl mišljavi in 
obdelavi umetnino visoke stopnje. Zato je 
povsem razumljivo, da je opernemu občin-
stvu vedno svojevrstni, vedri dogodek, zla-
sti še, kadar ga more slišati v 
izdelani obliki. 

V letošnji premieri je pela vlogo Rozine 
Ivančičeva, ki je bila tokrat neprimerno 
boljša kot v vlogah, v katerih smo jo po-
slušali poslednje čase. Pevski je podala Ro-
zino prav dobro, podobno tudi igralski, 
kjer je nudila lepo izdelan, pravilno umer-
jen lik, ki bi mu trebalo dati le še neko-
liko sproščenosti. V pianih ji zveni glas 
enotno; kadar pa veča intenziteto glasu, 
pa se pojavlja isto, kar sem že napisal 
večkrat: značilni prizvok, ki moti in vpliva 
estetski neugodno. To se kaže tudi v inten-
zitetno forsiranih  koloraturnih tonih, ki so 
zlasti v visokih legah preostri, dočim so 
predvsem v srednji legi prijetno izenačeni, 
stabilizirani in tudi intonatlvno sigurni. V 
splošnem je partija Rozine tista, ki Ivan-
čičevi odgovarja še zelo zadovljivo. V in-
terpretaciji jo je pevka podala presuho, 
preveč hladno, brez tiste izrazne privlač-
nosti, ki karakterizira Rozino. Tehničnemu 
bo torej potrebno še v znatni meri pripo-
jiti vsebinski moment, ki bo kvaliteto po-
dajanja znatno dvignil. Omenjeni prizvok, 
ki kaže na občutno izrabljenost glasu, je 
bil posebno močno izražen pri Banoveu, 
katerega Almaviva je bil zlasti v začetku 
in v poedinih solističnih točkah dokaj 
estetsko neugoden, pa se je izboljšal te-
kom razvoja in v skupnih delih. Tehnično 
komplicirano vlogo je prikazal v splošnem 
še ne docela izdelano in zelo trdo, brez 
lahkotnosti, ki bi bila potrebna. Pri Banov-
eu moti tudi svojevrstno barvanje in pre-
več izrazito naglašanje vokalov, neprestani 
glissandi in forsirane  višine, ki vzbujajo 
kdaj pa kdaj občutek krčevitosti in vsilje-
nosti. Vendar — kakor sem že dejal — se 
je počasi sproščal in pevski razgibal ter 
je v celoti bil njegov lik še primerno pri-
lagojen in zadovoljiv; tudi v igralskem 
pogledu bi mu bila potrebna večja svo-
bodnost izražanja in gibanja. Naravnost 
odličen je bil lik, ki ga je pevski in igral-
ski povezano ter enakovredo oblikoval Jan-
ko. Glasovno je bil sočen, poln in prožen, 
stilno povsem odgovarjajoč, prijetno razgi-
ban in v mejah, ki so dovoljene estetskim 
zahtevam. Isto velja za njegovo igro, ki 
je bila prav tako sproščena in duhovito 
spojena s celotnim okoljem. Mislim, da 
predstavlja Figaro eno najboljših njego-
vih kreacij. Prav tako Je bil izvrsten 
Betetto, ki je prikazal vlogo Bazilia vse-
stranski kvalitetno. Fevski je bil svež, zve-
neč in je težko vlogo podal tehnično dovr-
šeno ter zelo kultivirano; isto velja tudi v 
igralskem pogledu, kjer je oblikoval moj-
strsko izdelan lik. Zupanov zdravnik Bar-
tolo je bil posebno igralski posrečen, če-
prav je bil po mojem mnenju preveč kari-
kiran; vzbujal je mnogo pristnega smeha 
in je zanesel skupno z ostalimi mnogo 
razpoloženja v celotno dogajanje. Tudi 
pevski je bil v tej vlogi, ki z manjšimi iz-
jemami ne stavi prehudih zahtev, umerjen 
in ugodno učinkujoč. Izmed ostalih soli-
stov omenjam zlasti španovo (Berta), ki 
je nudila svojo manjšo vlogo pevski in 
igralski zelo prijetno; tudi ostali solisti so 
bili celotnemu okvirju primerni, prav 
tako pod vodstvom Simonitija dobro na-
študirana zborska skupina. Režiral je C. 
Debevec odlično in je dal delu značaj teko-
čega, nezadržanega gibanja, ki je »Sevilj-
skemu brivcu« toliko važno; tudi scene so 
bile zanimive, dovolj pestre in stilu pri-
merne. 

Orkestru je dirigiral dr. Danilo Svara 
izvrstno; tehnično ga je pripravil do po-
trebne višine in je tudi interpretacijsKi 
vlil prikazu mnogo zanimivega ter osebne-
ga. Premierska izvedba se mi je zdela še 
nekoliko preveč hladna in zdi se mi, da ji 
bo treba v prihodnjih predstavah dati še 
vsebinske topline, « i bo skupno s prvim 
momentom povsem skladna notranjemu in 
oblikovnemu značaju Rossinijeve umetni-
ne. To vsekakor ne velja morda le za orke-
ster, marveč tudi za vse ostale sodelujoče, 
ki si bodo morali pridobiti Se več fine,  ne-
prisiljene lahkotnosti, da se bodo čim bolj 
približali tisti nežni, drobni in vendar živ-
ljenjskih sil polni zamisli ter dinamiki 

sko raven ln bo prav gotovo privlačna 
točka ljubljanskega opernega repertoarja, 

cd. 

Zapiski na robu 
Duševno zdravje 

Milijoni ljudi vedo, kako potrebna je red-
na telovadba, da si ohranimo telesno 
zdravje. Vedo, da zanemarjeno mišičje iz-
gublja svojo prožnost. Ne vedo pa zadosti 
jasno, da tudi možgani zahtevajo sistema-
tične vežbe, da preprečijo zastoj v svojem 
duhovnem razvoju. Kajti kakor je krepko 
telo odporno proti telesnim boleznim, tako 
nas izvežban in okrepljen duh varuje pre-
tirane občutljivosti, obupavanja, fiksnih 
idej, utvar in defetizma.  V dobi, v kakršni 
nam je usojeno živeti, lahko ta ali oni po-
stane žrtev strahu, ogorčenja, žalovanja in 
mnogih drugih tegob. Zato je neobhodno 
potrebno, da so možgani vedno budni, zdra-
vi, krepki in odločni. 

Neki zdravnik nam pravi: Ljudje priha-
jajo pogosto k meni, močno pobiti in živč-
no razkrojem. Posamezne zadeve in vpra-
šanja jih tako mučijo, da siromaki ne mo-
rejo misliti o ničemer drugem, kakor samo 
o svojih tegobah. Pretiravajo pomen vseh 
teh svojih tegob in obenem zapostavljajo 
vse drugo. Taki duševno bolehni ljudje 
kmalu zbole tudi telesno. Zato je negovanje 
duha z izleti v prirodi, s čitanjem lepih 
knjig, s poštenim razvedrilom in rednim 
življenjem v današnjih dneh kar najbolj 
potrebno. 

človeku ni treba preveč 
vedeti o sebi 

Dvom;m — jc zapisa1 neki pariški zdrav-
nik — da je povprečnemu človeku debro 
preveč vedeti o delovanju svojega organiz-
ma. Človek, ki se je navadil misliti o svo-
jem srcu kakor o kakšni se&alki, ki je tu 
in tam malce pokvarjena, bo v kratkem 
začel bolehati za srčno napako. Naj bi mož 
vendar še nadalje mislil, da jt srce tista 
skrivnostna reč, v kateri se skrivata lju-
bezen in velikodušnost — in njegovo srce 
bo srečno utripalo', dokler se nc bo končno-
veljavno ustavilo. 

Človek naj ne razmišlja o svojem želod-
cu, kakor da je to nekak neusmiljen ke-
mični laboratorij, v katerem kisline raz-
krajajo1 hrano. O svoji krvi naj misli, da je 
to dragocena dediščina po davnih predni-
kih, ne pa, da je to nekakšno strahotno 
bojišče, kjer se bore milijonske trume do-
brih in hudobnih bacilov, od katerih se 
eni trudijo, da človeka obvarujejo vsega 
zlega, medtem ko so drugi njegovi smrtni 
sovražniki. Človek naj bo venomer pre-
pričan, da počiva v njedovih nedrijih sa-
usmiljenje, ki je tako blago, kakor sam 
Novi testament. Človek, ki stalno misli na 
osem metrov črev, ki so v trebuhu ne-
varno zapletene, ne bo nikoli več popol-
noma brezskrben. Zato človeku res ni tre-
ba preveč vedeti o samem sebi. 

Ali se znate smehljati? 
Šef  prodajnega oddelka v nekem veli-

kanskem ameriškem podjetju je poklical 
k sebi svoje pomočnike, da jih predstavi 
gledališkemu ravnatelju Edenu inz New 
Yorka. Dal je bil namreč Edena poklicati 
zato, da nauči" nameščence, kako se morajo 
smehljati. Eden jih je vse pregledal, jih 
prisilil k smehljanju, jih kritiziral, opozo-
ril na napake in jih popolnoma zmedel. 
Vsi so namreč mislili, da se znajo ljubez-
nivo smehljati, toda Eden jim je dokazal, 
ela je njihovo smehljanje samo nespretna 
grimasa. 

Velika razlika med pristnim smehom in 
prisiljeno grimaso se namreč razodeva v 
očeh. Kadar se človek odkritosrčno smeh- x 
lja, se smehljajo tudi njegove oči. Kadar 
pa se smehlja prisiljeno, se smehljajo 
samo usta. Oči ostanejo stroge in celo so-
vražne. 

Eden je dva tedna uril svoje gojence, ki 
so ta tečaj imenovali »kliniko za nasmeh«. 
V teku treh do štirih mesecev je šef 
veletrgovine lahko zabeležil, da je celotni 
izkupiček narasel za 15 odstotkov nasproti 
prodaji v prejšnjih časih. To je bila naj-
ugodnejša posledica prijaznega smehlja-
nja. Vedeti je treba: trgovci, igralci in pe>-
litiki, ki so imeli mnogo uspeha, so se pre-
cej dolgo časa učili pred ogledalom v umet-
nosti smehljanja. 

Poročila o pogrešancih 
Iz B e o g r a d a so na Rdeči križ došla 

obvestila o pogrešancih. Svojce prosimo, 
da dvignejo v pisarni na Miklošičevi cesti 
22 b/II sporočila. 

Auerbach Jakob in Eva; Bavdek Slavko; 
Bevc, bolniška sestra; Benegalija Terezija; 
Brajer Alojz; Burič Danica; Colija Drago-
tin; dr. Jenko Janez; Judnič Ana; Kaučič 
Angela, Sonja; Kolšak Lojze. Rezi, Rezika, 
Lojzek; Korošec Franc; Križaj Marjan. 
Matevž; Krevc Pavla; Kostič Nada; Lampe 
Ida; Logar Malči; Maksimovič Desanka; 
Marič Milivoj; Meršol Sonja; Milovič Va-
lentina; Mozetič, rodbina; Pegan Olga, roj. 
Tomič; Perič Rada; Petrovič Vida; Pre-
šern Franc; ing. Priča Branko; Privšek 
Miloš; Resnikof  Mica; Samaradžič Marjeta; 
Sekulič Mici; ing. Slejsko Maks; ing. šmalc 
Leo in Semira; štefanovič  Branka; Starek 
Milka; Taboruč Angela; Tarter Karol; dr. 
Verstovšek Zdenko; Zweig Eliza; Znidaršič 
Jože, Julka. 

Profesor  glasbe na gimnaziji in učiteljski; 
šoli v Užicah želi sporočila od svojcev, ka-
tere se naproša, da se zglasijo v našem po-
izvedovalnem oddelku R. K. na Miklošičevi 
cesti 22 b, da izpolnijo tiskovino. 

Kocjančič Vera, Miklošičeva 19, se na-
proša, da se zglasi na našem poizvedoval-
nem oddelku na Miklošičevi 22 b, da da 
odgovor za Beograd. 

Strahovit vihar 
v Ameriki 

New York, 18. maja. s. Iz mesta Colum-
busa v državi Ohio poročajo o dveh hudih 
letalskih nesrečah. Zaradi nevihte sta se 
zrušili dve ameriški letali in štirje voja-
ški piloti so se pri tem ubili Vihar, ki je 
nastal v zapaeinih pokrajinah, je blizu Chi-
caga razdejal štiri velike hangarje za le-
tala ter pri tem uničil nad 40 letal. Na le-
tališču v Chicagu se ceni povzročena škoda 
na kakih 20 milijonov dolarjev. Orkan Je 

dostojno i »Seviljskega brivča«. ™ " lota pa Je — — vehko S j a n j e ^ f u d i  v ^ s u 
j »Seviljski brivec« dosegel prav lepo estet- | K e n d a l l y d r ž a v i I n d i a n a J 
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Zapisujte  svoje  doživljaje  ! 
V nekem ameriškem časopisu je bila 

pred časom objavljena daljša razpra-
va o gornjem predmetu. Iz izvajanj 
avtorja članka Roberta Updegrafa  po-
vzemamo nekaj zanimivih misli. 

Največja neprflika  pri večini ljudi je to, 
da smo psihično leni. Preveč površno mi-
slimo. čitamo mnogo, toda si ne damo 
časa, da bi prekvasili to, kar smo prečitali. 
Ne razmišljamo o tem, ne vzporejamo 
tega s svojimi izkustvi, zapažanji in zna-
njem. Niti toliko časa se ne zadržimo pri 
čitanju, da bi se nam nove misli vtisnile v 
pamet. Mnogokrat pride-no na kako novo 
misel, toda malokdaj jo skušamo vzpote-
diti s svojimi pogledi. 

Sedite mirno in zapisujte nove misli. Ura 
ali dve, ki jih boste porabili za to, vam 
bosta kmalu najpriljubljer.ejše opravilo. Ce 
hočemo obogatiti svoje duševno življenje, 
se moramo navaditi, da hc*io vedno dela;i 
zapiske. 

Ljudje radi pozabljajo. 
V prvi vrsti je odvišno čltati, če nismo 

toliko pozorni, da nam berilo pusti traj-
nega vtiska. Misli so zeio nežne, naš spo-
min pa je podoben rešetu. V podkrepitev 
tega navaja člankar anekdoto o kralju 
Louisu Karelu. »Strahote tistega časa — 
je končal kralj svoje pripovedovanje — ne 
bom nikdar pozabil«. Kraljica pa mu je 
odgovorila: »Pozabil boš, če si ne boš za-
pisal.« Klasična je pripovedka o človeku, 
ki mu je padla na um tako lepa misel, da 
se je vrgel na kolena in se hotel zahvaliti 
Bogu. Tedaj pa se je zavedel, da je misel 
te pozabil. Dobre misli, novi problemi in 
pomembna mesta v predavanjih, govorih, 
knjigah in razgovorih se bodo izgubila, ako 
jih hitro ne zapišemo,. Misli so eterične in 
se moramo poslužiti vseh sredstev, da jih 
ohranimo. 

Zgled velikih ljudi. 
Geniji se sicer ne rode iz zapiskov, toda 

simptomatično je, da je veliko število od-
ličnih ljudi imelo navado da so delali za-
piske. Charles Darvvin je vedno popisal ko-
pico papirja, če se je znašel pred novimi 
dejstvi ali teorijami, ki se niso skladala z 
njegovimi odkritji. Nepcvoljna dejstva ali 
misli mnogo prej pozabimo, kakor povod-
na. Znani pisatelj Robert Stevenson je 
vedno nosil s seboj dve knjigi. Eno, ki jo 
je čital, in drugo, v kateri je delal zapiske. 
Slavni angleški filozof  Thomas Hobbes, ki 
je s svojimi mislimi zadivil Evropo 17. sto-
letja. je jemal s seboj na sprehod palico, 
v kateri je imel spretno vdelan pisalni 
pribor. V žepu pa je imel zvezek, v kate-
rega je takoj zapisal misel, ki mu je šini'a 
v glavo. Jonatan Edwards, velik ameriški 
mislec, si je nove misli zapisoval ne da bi 
zjahal s konja. Lističe si Je pripenjal kar 
na klobuk, tako da je večkrat prišel na 
svoj cilj ves okrašen s temi lističi 

Prednosti zapiskov. 
Že samo s tem, da misel zapišemo, jo po 

zakonu o asociaciji predstav lažje vtisne-
mo v spomin. Delajmo torej zapiske in jih 
poverimo čuvarju svojih možganskih re-
akcij, da jih shrani na pravem mestu za-
kladnice našega duhovnega življenja. Na-
še duševno bogastvo je odvisno od inven-
tarja, od skupka sirovin, to je misli in 
spominov, ki se jih poslužujemo. 

Druga prednost zapiskov je v tem, da 
se z njihovo pomočjo učimo ocenjevati 
misli, tako da nam zapiski služijo za prvo 
pomožno sredstvo pri klasifikaciji  misli. 
Zapisovanje beležk je že samo po sebi vaja 
v izbiranju. Zapiski bistrega in izvežbanc-

Veliki simfonični  koncert v ponedeljek, dne 
19. maja ob pol 20. liri v Unionu dirigira 
Samo H u b a d — pa ne v tej obleki, ta-
kega je na skušnji videl le naš karikaturist 

TI grande coneerto simfonico  che avra 
luogo lunedi 19 maggio alle 19 e mezzo 
nella salla l"nion, diriggera Samo H u b a d 
ma non in questo ahito, nel quale Pha visto 

il nostro carioaturista alla prova . . . 

Začetek simfoničnega  koncerta Ljubljan-
ske Filharmonije, ki bo v ponedeljek, 19. 
maja v Unionu bo točno ob pol 20. uri. Spo-
red traja dve uri, zato prosijo prireditelji 
občinstvo, da zasede točno in pravočasno 
svoja mesta. Iz istih razlogov prosijo tudi, 
da si kupite vstopnice v predprodaji Kina 
Uniona od 10. do 12. in od 15. ure dalje. 
— Pod vodstvom mladega dirigenta Sama 
Hubada in s sodelovanjem violinista Karla 
Rupla je naštudiral ta naš odlični korpus 
že objavljeni spored med katerim vzbuja 
posebno pozornost krstna izvedba celotne 
Druge simfonije  L. M. Škerjanca. Koncert 
prirejajo naši godbeniki za svoje brezposel-
ne tovariše, na kar posebej opozarjamo. 

ga opazovalca so podobni plastičnim ia 
ostrim slikam temeljnih misli. 

Psihologi pravijo, da je eden najsigur-
nejših načinov, da obdržimo misel v spo-
minu, ta, da jo združimo z drugo pred-
stavo, ki nam je močneje vtisnjena v mož-
gane. šele ko smo napravili zapis, lahko 
rečemo, da je misel naša. Kadar imamo 
misli osredotočene na določeno predstavo, 
se nam često mimogrede pojavi nepokli-
cana misel, ki jo tako rekoč vidimo le s 
skrajnim psihičnim očesom. Moramo se na-
vaditi, da tudi take misli zajamemo. 
Mnogo nam bo koristilo, če si jih zabe-
žimo in jih v njihovi prvotni grobi obliki 
ohranimo za kasnejše proučevanje in raz-
mišljanje. 

čitanje in mišljenje. 
Naj navedemo nekaj o odnosu čitanja 

do mišljenja. Thomas Hobbes pravi, da bi 
vedel prav tako malo. kakor drugi ljudje, 
če bi čital tako kakor oni čitajo. Neki dru-
gi pisec trdi, da človek, ki se hoče pri čita-
nju naučiti misliti, sliči človeku, ki bi se 
hotel s kopiranjem naučiti risanja, Citatelj, 
pravi on. hodi samo po tiru, ki sta ga 
zgradila avtorjevo mišljenje in opazovanje. 
Pripoveduje se, da je grški filozof  Demo-
krit, ki je živel okoli leta 300 pred Kristu-
som, šel tako daleč, da si Je iztaknil oči, 
da ne bi mogel čitati. Na ta način je bil 
prisiljen, da razmišlja. 

Na drugi strani je znano, da so veliki 
misleci bili po večini strastni in vsestran-
ski čitatelji. Toda oni so znali čitati. Vsa 
tajnost je v tem, da je treba svojim mislim 
malo popustiti uzde. Ce pri čitanju pri-

tegne naše zanimanje kaka druga misel in 
če se naša pazljivost oddalji od prečita-
nega teksta, da bi spremljala novo sliko, 
je najboljše knjigo ali časopis za trenu-
tek odložiti in pustiti, da se naše misli po-
zabavajo z novo predstavo. Na te način 
nam bo čitanje postalo vzpodbuda za lastno 
razmišljanje. Znani ameriški znanstvenik 
pravi, da za večino ljudi čitanje časopisov 
ni nič drugega kakor utrjevanje slabe na-
vade v teku celega življenja, da se neve-
zanih misli z lahkoto oprijemljejo in jih 
prav tako radi pozabljajo. On priporoča, 
da zbiramo izrezke, ki se nam zde važni. 

Citajte s pisalom v roki 
če pri čitanju naletimo na odstavke ali 

besede, za katere se nam zdi, da pojasnju-
jejo neki predmet, ali če pridemo na misel, 
ki je za nas nova in nas preseneča, tedaj 
je naravnost greh, če se ne zaustavimo, pri 
njej in je ne zapišemo Ce tega ne storimo 
takoj, smo lahko prepričani, da bomo med 
številnimi drugimi vtiski v nekaj urah na 
to pozabili. Mnogi zelo izobraženi in zelo 
inteligentni ljudje na svetu so si pridobili 
svojo izobrazbo v veliki meri po zaslugi 
navade, da so čitali s pisalom v roki. Knji-
ge niso šle skozi njihove glave kakor obla-
ki čez nebo, ampak so se počasi vpijale v 
spomin. 

V današnjem času nas obdaja toliko 
prehodnih misli, vtiskov, zapažanj in novih 
idej, da nam utegnejo uiti, če se jih ne 
navadiaao takoj zapisati. Vsakdo naj »e 
zaveda, da so prava blagodat za človeka, 
ki se hoče zdramiti in začeti misliti s svojo 
glavo. 

žrtve podivjanega konja 
Metlika 18. maja. 

V Metliki je bila zadnje dni kupčija s 
konji izredno živahna. Kupci so prišli od 
vseh stran', celo iz Italije. Cene konj so 
hitro naraščale, tako da je zadnje dni stal 
par dobrih konj po 50 do 60 tisočakov. 
Mnogo konj so prignali zlasiti s Hrvatskega. 

Tudi v petek je bila kupčija s konji zelo 
živahna. Neki posestnik iz Kaste v obč;ni 
Sošice. ki spada že na Hrvatsko, je prignal 
na prodaj par konj, ki ga je prodal nekemu 
trgovcu iz Cerknice. Novi lastnik je konja 
čez noč postavil v hlev. zjutraj pa so ju 
gnali k Obrhu, kjer je živinsko napajališče. 
Med potjo sc je eden izmed konj gonjaču 
iznenada iztrgal in mu odgriznil del palca. 
Pobesneli konj. ki je na pol sik lopi j en ec. 
jo je nato v besnem diru ubral po metli-
ških ulicah, kjer ie smotoma ugrizni šc 
kupca samega in nato še nekega vo-
jaka. ki sita ga hotela zadržati. Tudi druga 
in tretja žrtev pobesnelega konja sta 
odnesli le manjše poškodbe. 

Ko je podivjani kenj pridi.rjal na Ganglov 
trg, je stal pr.cd svojo h:šo ugledni metliški 
trgovec g. Viktor VVeibl. Planil je na sredo 
ceste, da bi konja ustavil, teda tedaj se je 
v trenutku zgodila strašna nesreča. Konj se 
ni ustavil, ampak je s sprednjima nogama 
podrl g. \Yeibla na tla. nato se obrnil, uda-

ril ga še enkrat zadensiki in ga zagrabil z 
ostrimi zobmi za stegno. Nesrečnega tr-
govca je nato premetaval sem in tja in ga 
je hudo zmrcvaril, poleg tega pa ga je 
ugriznil tudi v trebuh. Iz smrtnr nevarne-
ga položaja je g. NVeibla rešili neki kmet, 
ki je konja s palico odgnal. Zbesneli konj 
je nato s krvavim gobcem dirjal naprej po 
metlišk;h ulicah, za njim pa so hiteli do-
mačini ki italijanski vojaki, ki so hoteli 
žival ukrotiti. 

Pred Makarjevim hotelom je konj ob 
neki muH šel čisto mirno, pri cerkvici sv. 
Martina pa je naletel na sedlarskega moj-
stra g. Ivana Pavloviča, ki se je hotel besni 
živali umakniti v hi;-'«, vendar pa je konj 
planil za njim. udaril ga z gobcem podrl 
na tla in mu pri tem zlom'I ključnico. Tudi 
g. Pavlo v ič bi gotovo odnesel še te:" je po-
škodbe, da ga niso rešili italijanski vojaki 
in domačini, ki so konja s pal-cami od-
gnali. Pred hišo g. Smiljaniča je zhesnelo 
žival naposled ustrelil neki italijanski pod-
častnik :n tako preprečil še hujšo nesrečo. 

Trgovca g. \Veibla in sedlarskega mojstra 
g. Pavloviča so nemudoma prepeljali v no 
vome.&o bolnico. Zlasti nevarne so po-
škodbe g. NVeibla, vendar pa upamo, da 
borča cba okrevala. Vsa Metlika je šc zdaj 
pod vtiskom nenavadne nesreče. 

Srbski ujetniki v nemškem kmetijstvu 
Vedno večji dotok vojnih ujetnikov se-

veda v veliki meri krepi nemško delovno 
silo, zlasti pri poljedelstvu in v industriji. 
Dr. Stotfang,  višji uradnik v državnem 
ministrstvu za delo v Berlinu, je pravkar 
objavil nove zanimive številke o uspehih 
nemškega delavstva in o pripomoči vojnih 
ujetnikov. Njegove podatke je prinesla 
revija »Deutsche Vervvaltung« (»Nemška 
uprava«), ki jo izdaja državni tajnik 
Stuckart. 

Dr. Stotfang  predvsem naglaša zanimi-
vo dejstvo, da se je število zaposlenih 
moških delovnih moči od pričetka vojne 
dvignilo za 1,600.000 mož. Sfeveda  so od-
šteti vsi tisti delavci in nameščenci, ki so 
bili vpoklicani v vojsko. Kar se ženskih 
delovnih moči tiče, je njihovo število od 
pričetka sedanje vojne naraslo samo za 
300.000. Pri tem je treba upoštevati, da so 
ženske v veliki meri nadomestile vpokli-
cane može v kmetijstvu, v obrtništvu in v 

trgovini. Vsekakor sodi dr. Stotfang,  da 
je število 300.000 na novo zaposlenih žensk 
razmeroma še zelo nizko. Bržčas bo v teh 
tednih tševilo ženskih delovnih moči znat-
no zraslo, kar bo pač v zvezi z odločilno 
borbo zoper Anglijo, ki se utegne vsak 
čas pričeti. 

Dr. Stotfang  nadalje podrobno navaja 
poslednje številke o zaposlitvi vojnih ujet-
nikov in inozemskih delovnih moči. Zdaj 
je v vsej Nemčiji zaposlenih 1,300.000 voj-
nih ujetnikov. Na južnovzhodnem bojišču 
je nemška vojska zajela spet veliko šte-
vilo ujetnikov in ti bodo v kratkem po-
slani na delo. Kakor naglaša dr. Stot-
fang,  bodo srbski vojni ujetniki v pretež-
nem delu zaposleni pri kmetijstvu. Kar se 
tujih delovnih moči tiče, jih je danes v 
Nemčiji zaposlenih poldrugi milijon. Dr. 
Stotfang  je prav zadovoljen s celotno za-
poslitvijo tujih delovnih sil, bodisi sezon-
skih delavcev kakor vojnih ujetnikov. 

Razlogi hitrega nemškega uspeha 
v vojni proti bivši Jugoslaviji 

»II Regime Fascista« piše: Stotnik von 
Schramm, prideljen štabu generala von 
Weihsa, enega izmed glavnih junakov zma-
govite in bliskovite akcije proti Jugosla-
viji, razlaga v članku »Vzroki nemške 
zmage« razloge hitrega nemškega uspeha 
na jugovzhodu. 

Odločilne operacije in njim sledeče za-
sedbe po nemških četah so trajale 18 dni 
na Poljskem, 5 dni na Nizozemskem, 19 
v Belgiji in 45 v Franciji. Bivša Jugosla-
vija, ki se je v zadnji svetovni vojni kot 
mala Srbija nad leto dni Junaško branila, 
pa je bila to pot zlomljena v krajšem času 
nego Belgija. 

To se je moglo po izvajanjih von Schram-
ma zgoditi iz naslednjih razlogov: Prvič 
jc bila Nemčija močnejša, drugič je bilo 
njeno poveljstvo boljše in tretjič zaradi 
najmodernejše opreme, ki Je nudila vsem 
udeležencem vojne vsa sredstva za ofen-
zivo in defenzivo.  Nič važnejši ni bil ideo-
loški razlog, ki je Jugoslovanom docela 
manjkal. Jugoslovani se niso borili za svo-
je meje ali za potrebno razširjenje svojega 
ozemlja, Nemci pa so dobro vedeli, da je 
hotela Anglija napraviti «a Balkanu mo-
stišče za predor v Evropo. Srbski vojak, 
sam po sebi sicer junaški, se je boril s po-
manjkljivim ponosom, ki se je zaradi učin-
kov nemških strmoglavcev ln tankov spre-
menil v grozo. Angleži so svoje prijatelje 
skušali opogumiti z zagotovili, da bodo 
Nemci zaradi težavnega terena le počasi 
napredovali. Zato so jugoslovanskim ko-
mandam prikrivali, da morejo motorizira-
ne divizije premagati vse ovire, kar se je 
že pokazalo na Norveškem. 

Nemške čete so im«le v kampanji proti 
Jugoslaviji absolutno majhno itetfilo  žrtev 
in ne katastrofalno,  kakor trdi Churchill. 
Tudi to je edinstven primer v vojaški zgo-
dovini. Cela armija, ki je dosegla odločilne 
uspehe, je n. pr. izgubila izmed vseh svoj in 

oddelkov le par sto ljudi, kar ni več od 
izgub, ki jih je imel v zadnji svetovni vojni 
en pehotni polk v enem samem dnevu, ko 
je branil svoje postojanke. Sicer pa je bil 
scvražnik skoraj vedno napaden s strani 
ali od zadaj, ali pa se ni pokazal nikjer, 
ker se je nemškemu poveljstvu posrečilo, 
da ga je spravil v obupen položaj, preden 
se je začela bitka, in se je tako moral pre-
dati v množicah. Tako so bile razpršene 
cele divizije, ki so morale izročiti orožje, 
ker so prišle v koncentričen ogenj, ki se 
je vsipal nanje iz vseh strani. Kdaj pozne-
je bodo objavljene še druge zanimive po-
drobnosti, ki jih zdaj še ne kaže razodevati. 
Dejstvo je, da ima nemško vodstvo poleg 
neizpodbitnih vojaških m političnih uspe-
hov tudi zaslugo, da je zlomilo nasprotni-
ka brez prevelikih krvavih žrtev. 

Iz Hrvatske 
Na grob dr. Ante Starčeviča, idejnega 

očeta neodvisne hrvatske države, romajo 
iz raznih hrvatskih krajev skupine cmia-
dincev. Starčevičev grob je na pokopali-
šču v vasi Šestinah pri Zagrebu. Omla-
dinci prinašajo cvetje in sveče ter prepe-
vajo ustaške pesmi. Tudi nemški oficirji 
in vojaki prirejajo izlete v Šestine, v Gra-
čane in v druge vasi v zagrebški okolici, 
kjer pridno fotografirajo  dekleta v na-
rodnih nošah. 

Strogi ukrepi proti srbskim častnikom 
in četnikom v Sarajevu. Odposlanec hr-
vatske državne vlade v Sarajevu je ob-
javil posebno naredbo. s katero še enkrat 
poziva lastnike hiš in stanovanj, da takoj 
privedejo na policijo vse srbske generale 
in ostale sfbatfe  častnike, četnike in funk-
cionarje bivših oblasti, če bivajo pri njih. 
Ostali meščani, ki jim je o tem kaj zna-
nega morajo nemudno prijaviti zadevo 

ŠPORT 
Velika 

nogometna tekma 
Gostovanja italijanskih moštev so bila 

dozdaj pri nas tako redka, da bi jih lahko 
našteli na prste. Zdaj so se razmere spre-
menile in je agilni Hermes kot prvi na-
prosil več vodilnih italijanskih klubov za 
gostovanja v Ljubljani. Kot prva se je 
vabilu odzvala Triestina, enaj9torica, ki je 
zadnjo sezono imela v italijanski prvi di- n l a č a l i ^ 5 d i n 
viziji precejšnjo vlogo. Plasirala se je ne- p ^ 
kako v sredini tabele, ne glede na to pa I 
ima v svojih vrstah nekaj igralcev, ki so 
stalno v kombinaciji za državno reprezen-
tanco. Med njimi sta najbolj znana Co-
laussi in Ferrari, ki sta stalno v seznamu 
italijanskih reprezentantov za okroglo žo-
go Triestina bo v Ljubljani nastopila kom-
pletna, zato pa bo tudi Hermes svoje vrste 
ojačil z nekaterimi igralci Ljubljane, da 
bodo moči čimbolj izenačene in bo borba 
tem lepša. 

Neh za smeh 
okottfikeoM 

ZSK Hermes sklicuje izredno sejo cen-
tralnega odbora v ponedeljek ob 19. v pa-
lači Grafike. 

Opozorilo! 
Vse športne organizacije in društva opo-

zarjamo ponovno, da je treba morebitne ob-
jave — samo najnujnejše in čim krajše — 
dostavljati uredništvu za vsako številko 
najkasneje do 17. ure prejšnjega dneva. 

»Planica 
je spet nemška!" 

Pod tem naslovom prinaša graška »Ta-
gespost« naslednje debelo tiskano poročilo: 

»Največja skakalnica na svetu stoji na 
nemških tleh. To je orjaška skakalnica v 
Planici, na kateri je pripadnik SS Rudi 
Gehring s 118 m dolgim skokom dosegel 
neoficielni  svetovni rekord v smučarskem 
letalstvu. Planica je bila pred svetovno 
vojno avstrijska, nato je pripadla Jugosla-
viji, zdaj pa je postala spet nemška.« 

policiji. Kdor bi omenjene ljudi skrival bo 
sojen zaradi veleizdaje po zakonu o za-
ščiti države, ki določa smrtno kazen. 

SaraJ*evski nadškof  o novi Hrvatski. 
Vrhbosanski nadškof  dr. Ivan Sarič je na-
pisal za prvo številko »Novega sarajev-
skega lista« članek, v katerem pravi med 
drugim: »Vedno -sem bil prepričan, da 
morata Bog in narod biti eno. In od vseh 
raših hrvatskih narodnih gesel mi je bilo 
vedno najljubše tisto: Bog i Hrvati!... 
Vsak pravi rodoljub mera biti najožje 
zvezan z 3ogom in narodom. Oba skupaj, 
nikdar drug brez drugega! Bil sem pri 
naših ustaših v Severni in Južni Ameriki 
in ' »mošnji škofi  so mi hvalili hrvatske 
u-taše kot dobre, požrtvovalne vernike. 
Kolikokrat sem čul iz ust tamošnjih usta-
šev: »Ka j bi mi tu brez svojih duhovni-
kov!« V nadaljnjem članku obuja nadškof 
dr. Sarič različne spomine, kako srečnega 
se je počutil med ustaši v Ameriki. 

Zadušnica za pokojnimi zarotniki. Te 
dni je minilo 7 let, odkar sta bila v Beo-
gradu na smrt obsojena akademik Josip 
Begevič in Peter Oreb. Smrtna obsodba je 
bila izvršena, ker sta bila zapletena v 
marsejski atentat. Zadušnica je bila v 
župni cerkvi sv. Marije v Zagrebu, kjer je 
bil postavljen katafalk.  Cerkev je biia 
polna ustašev in je zadušnico opravil žup-
nik dr. Beluhan. V imenu vlade je bii pri 
zadušnici prosvetni minister dr. Mile Bu-
dak. Prišla je tudi Mara Pušičeva, v ka-
tere stanovanju so se zbirali zasnovatelji 
marsejskega atentata. 

Steklina v Zagrebu in okolici. Zadnji 
čas je začela po Zagrebu, še zlasti pa po 
okolici razsajati steklina. Pojavilo se je 
večje število steklih psov, ki posebno 
ogražajo otroke v predmestjih. Da se že 
vendar omeji širjenje stekline, je mini-
ster za narodno gospodarstvo odredil naj-
strožji trimesečni pasji kcntumac na vsem 
področju hrvatske države. 

Zagrebški Maksimir je tudi v današnjih 
časih najbolj privlačno zavetišče Zagreb-
čanov. Sleherni dan zahajajo tja trume 
ustašev, vojakov in njihovih obiskovalcev 
kakor tudi številni nemški častniki in vo-
jaki. Stanje v živalskem vrtu se ni po-
slabšalo. temveč se stalno boljša. Mestna 
uprava dobro ve, kolikega pomena je ži-
valski vrt v Maksimiru, pa tudi posamez-
niki so tej prijazni ustanevi zelo naklo-
njeni in pokladajo denarna darila ali pa 
posamezne živali. Razne vrste živali prid-
no skrbijo za svoj naraščaj. Jeleni so te 
dni odvrgli rogove, med opicami je ne-
kai malega prirastka, turška račka je iz-
valila 7 mladičev, bela labodka prav ta-
ko skrbi za svoj naraščaj in prvič letos 
so si uredili gnezdo ttidi zapadnoavstral-
ski črni labodje. 

Pregled uradništva. Takoj z nastopom 
nove vlade na Hrvatskem se je pričela 
stroga kontrola uradovanja posameznih 
javnih nameščencev. Izdana je bila po-
sebna zakonska uredba, da se popravijo 
krivice, ki so prizadele pod prejšnjimi re-
žimi posamezne državne uradnike in 
uslužbence pri nameščanju, napredovanju 
in upokojitvi. Predvsem je bilo odpušče-
no večje število poštnih uradnikov, služi-
teljev in zvaničnikov, ki so doslej službo-
vali v raznih hrvatskih krajih. 

Uradniške plače. Na Hrvatskem so raz-
veljavljeni vsi zakonski predpisi, po ka-
terih so v imenu javnih dajatev odtego-
vali denar od plač državnih in samo-
upravnih uslužbencev in upokojencev. Od 
1. junija dalje bodo vsem tem izplačevali 
plače po novih predpisih in jim bodo obe-
nem izplačali še eno plačo kot enkratno 
pomoč. Onim. ki so za junij že prejeli pla-
čo, se bo ta štela kot podpora, odtegljaji 
pa se jim bodo izplačali. 

Izkaznice za bivše hrvatske ujetnike. 
Vsi hrvatski državljani, ki so pripadali ju-
goslovanski vojski, mornarici in letalstvu 
in so bili od nemških vojaških obla-tev 
izpuščeni iz ujetništva, morajo poslej imeti 
predpisano izkaznico, da SD hrvatski dr-
žavljani in da spadajo pod hrvatsko vo-
jaško upravo. Izkaznice, ki jih izdajajo 
vse hrvatske vojaške oblasti, je treba po-
kazati Kraljevim italijanskim vojaškim 
oblastvom. če hoče kdo stopiti na italijan-
sko zasedbeno območje. Brez izkaznice se 
jim lahko zgodi, da bodo- oddani v ujetni-
ško taborišče. 

O MLEKU 
Mestna gospodinja pravi 

kmetu: 
— Odslej bom vsak dan 

kinjo k vam na dom po mleko. 
— Prav. Računal vam bom po S 

liter. 
— Toda pomolzti boste morali 

nje. 
— Potem ne morem izpod štirih dinarjer. 
— In sicer bo posodo za molžo prineala 

s seboj. 
— O ljuba gospa, potem boste pa mleko 

O DOLGOVIH 
— Dragi gospod, jaz starih dolgov 

plačujem ? 
— Kaj pa nove? 
— I no, počakam, da zastarajo. 

OKUSI 
— Kaj je najokusnejše na tem svet«? 
— Poljub moje sladke Evlalije. 
— Sem si kar mislil, da še nisi jedel 

zelja s slanino. 
PIPA 

— Verjemi, prijatelj, najboljše je kadftl 
iz porcelanaste pipe. 

— Zakaj neki? Ali potem tobak bolj« 
diši? 

— Ne! Ampak če ti pipa pade iz u«t, 
se ti ni treba sklanjati. 

STENICE 
— Cujte gospa, to bi mi bili pa že lahk* 

v naprej povedali, da so v sobi stenice, 
— Ah, gospod, mislila sem: to boste te 

sami opazili. 

NOV VELEMOJSTER 
— Sapramiš, ti pa šahiraš kakor po-

kojni velemojster, svetovni prvak Laske*, 
ko mu je bilo 19 let. 

— Ni mogoče! . . . 
—Da, da, Lasker namreč do devetnaj-

stega leta sploh ni znal šahirati. 

NEPOBOLJŠLJIV 
— Ali te ni sram, da toliko piješ ne-

srečnik! . . . hruli žena svojega ljubezni-
vega moža. — Mar bi se od sramote v 
zemljo pogreznil! 

— Imaš prav, ženica. Daj mi, te pro-
sim, ključ od kleti! 

KAJ JE LJUBŠE? 
— Povej po resnici, kaj bi ti bilo bolj 

všeč: biti miljonar ali imeti tifus? 
— Mili Bog, kako neumno vprašanj«! 
— Nikar se ne jezi, prijatelj, marveč 

povej po resnici! 
— Nu, razume se, da bi rajši btl mili-

jonar. 
— E, vidiš, kak tepec si. Vsak milijonar 

mora umreti, med tem ko izmed tistih, M 
zbolijo na tifusu,  umre samo 30 od ato. 

VSE OB SVOJEM ČASU 
— Ali si izpovedala zaročencu vso svoj* 

preteklost ? 
— Ne zdaj še ni potrebno. To si prihra-

nim za drugo priložnost. Recimo, če mi b« 
kazalo, da se ločim. 

Mali oglasi 
Sluibodobi 

Salon »Korče« 
Mestni trg 20 sprejme ta-
koj šiviljsko pomočnico. 

9778-1 

Dva čevljarska 
pomočnika 

za šivana in zbita dela 
takoj sprejme J. Ander-
le. Ljubljana, Poljanska 
cesta 12. 9773-1 

£ tanovanji 
Dvosob. stanovanje 
komfortno,  — • bltttnt 
drame, s 1. junijem od-
dam. Ponudbe na ogl««, 
odd. Jutra pod »900«. 

9789-« 

B a 

Intelektualec 
ki obvlada perfektno  1-
talijanščino in nemšči-
no išče službo v kakem 
podjetju kot uradnik ali 
slično. Ponudbe na ogl. 
odd. Jutra pod »Zmo-
žen«. 9787-2 

Pouk 
Italijanščine 

se želi naučiti uradnica. 
Ponudbe na ogl. oddel. 
Jutra pod »Ob nedeljah 
dopoldne«. 9789-4 

Prodam 
Ugodno prodam 

dobro ohranjeno starin-
sko mehko garnituro, olj 
nate slike, dva lestenca, 
kristalno vazo, porcelan 
in starinske lesene bi-
dermajer ure in drugo.. 
Naslov v vseh posloval. 
Jutra. 9775-6 

Kupim 
Hladilno omaro 

na led, malo, kupi Fa-
ni Rupnik, mlekarna, 
Tyrševa ce6ta 31. 

9765-7 

Kolesa 
Kolesa 

rabljena in nova se vam 
izplača kupiti pri Pro-
metu, nasproti Križan-
ske cerkve, telefon  43-90 

9782-11 

Veliko sončno sobo 
s posebnim vhodom, • 
souporabo kopalnice od-
dam. Naslov v vseh po-
slovalnicah Jutra. 

9770-28 

Sobe  išče 
Sobo s štedilnikom 
v bližini mesta iSče mir-
na stranka. Ponudbe na 
ogl. odd. Jutra pod Hi-
ra »Sama vdova«. 

9771-33« 

Oblcičila 
Ugodno prodam 

dobro ohranjen damski 
krzneni plašč, kakor tu-
di črni zimski in svetli 
spomladanski plašč, dam 
sko usnjeno torbico in 
drugo. Naslov v vseh po-
slovalnicah Jutra. 

9774-13 

Posest 
Devetstanovanjska 

hiša z vrtom 
v okolici vladine palač« 
Jt naprodaj. Interesenti 
»e blagovolijo Javiti na 
ogl. odd. Jutra pod ilf-
ro »Kupoprodaja«. 

9777-20 

Istrski braki 
Oddajo se mladiči čisto-
krvnih istrskih brakonr, 
kratke in resaste dtote. 
proti povračilu strottov 
prehrane. Psarna Pod-
gora, Vrhnika. 

9788-27 

Pisalni stroj 
portabie, v kovčku, i* 
popolnoma nov, prvo-
vrstne znamke, takoj 
ugodno prodam. Kova 
čič, Cigaletova 11. 

9724-2« 

Ugodno je naprodaj 
Se nekaj popolnoma no-
vih šivalnih strojev, pr-
vovrstnih znamk pri tr. 
P r o m e t , nasproti Kri-
žanske cerkve. Tel. 43-M 
Stare vzame v račun. 

9783-2» 

Informaciji 
Potujem v Italijo 

Trieste, Padova. Milane. 
Prevzamem trgovska na-
ročila. Naslov v v»eh 
p06l. Jutra. 

9723-31 

Informacije 
o pogrešanih konjih do-
bite lahko brezplačno V 
pisarni Daj-Dama. 

9772-31 

Iščem konja fuksa 
starega 5 let, 163-172, 
žig. 70, na glavi Ima li-
so, na gobcu znotraj pa 
majhno bulo, na desni 
zadnji nogi bradavico. 
Sporočila prosi proti na-
gradi Josip Lackner. — 
Verdreng 7, pošta M*, 
zelj pri Kočevju. 

INSERIRAJ 
V »JUTRU*! 
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Elektrika 
Na j bo govora o kameni, bronasti ali že-

lezni dobi človeške zgodovine, nehote vi-
dimo velik vpliv tehnike na civilizacijo. V 
novejši dobi sta bila za kulturni napredek 
človeštva ogromne važnosti smodnik in 
parni stroj. V najnovejšem času je to vlogo 
prevzela elektrika Brez nje bi ne bilo alu-
minija in magnezija, potemtakem tudi ne 
avtomobila in letala, ki se nepoučenemu 
človeku lahko zdita izrazita predstavnika 
naše dobe. Elektrika je danes univerzalna 
energija. Lahko jo preoblikujemo v razne 
vrste energije in to mnogo hitreje in učin-
koviteje kakor drugo energijo, ki jo dan-
danes poznamo. Elektriko uporabljamo za 
razsvetljavo, za ogrev, za mehanično in 
kemično energijo. Visoka napetost in tro-
fazni  tok sta ne samo omogočila velikan-
sko osredotočenje električne proizvodnje, 
ampak tudi njeno gospodarsko razdelitev 
na največja prostranstva. Elektrika ima 
torej lastnost odlične koncentracije in la-
hke razpodelitve. Je najznačilnejša za naše 
stoletje. Za dokaz temu naj služi ugotovi-
tev, da od celotne količine elektrike 99 od-
stotkov njene proizvodnje pripada temu 
stoletju. 

Elektrika ima dandanes svoj delež v ce-
lotnem gospdarskem, javnem, zasebnem in 
kulturnem življenju. Izzvala je celo spre-
jetje novih zakonov. Posebna značilnost 
tega zakonodajstva je v prvi vrsti v splo-
šni koristnosti elektrike v podrejanju ko-

sodobna kultura 

Efepparato  per la prodnzione della gi-
^antesca tensione elettrica — Aparatura, 
k! jo uporabljajo v laboratorijih za pro-

izvajanje velikanskih električnih 
napetosti 

ristl posameznika interesom celote, toda 
tako, da koristi posameznika niso oškodo-
vane. Posledica elektrike so velike zbirke 
popolnoma novih dogovorov in sporazumov 
o dobavah, o potrošnji in pomoči. Ti dogo-
vori imajo večkrat mednarodni značaj, ker 
elektrika veže in združuje človeštvo v 
širše zajednice, sposobne za večjo proiz-
vodno silo. Razen tega je elektrika ustva-
rila nove gospodarske nazore javnih teles 
m vodilnih gospodarstvenikov, ker je naj-
boljše pokazala razliko med stalnimi in 
izpremenljivimi stroški proizvodnje. Elek-
trika sili podjetnike, da so izredno solidni 
in vestni, ker za daljši čas naložen kapital 
ne more privesti do konjunkturnih špeku-

Nella Svizzera raccolgono la elettricita per domare i lampi — V Švici nabirajo 
elektriko s posebnimi aparati za krotenje bliska 

ladj. Posledica tega so ogromne spremem-
be v svetovnem gospodarstvu. 

xJravo revolucijo je napravila elektrika 
v strojni industriji in v stavbarstvu. Elek-
trični motorji so dali nov razmah parnim 
turbinam in kotlom, ki danes nesorazmer-
no hitreje obratujejo kakor v prejšnjih 
časih. Elektrika pomeni novo dobo v indu-
striji, ker stroje danes skoraj izključno 
poganjajo različni elektromotorji. Omogo-
čila je gradnjo ogromnih jezov in pregrad 
umetnih jezer, ki se prelivajo drugo v dru-
go, dolgih predorov za podzemske železni-
ce, tramvajev, ki drve po mestnih ulicah, 
in drugih pridobitev novejšega časa. 

Zelo je elektrika izpremenila kmetijstvo. 
Svinje dandanes hranijo v naprednih deže-
lah s krompirjem, ki se kuha s pomočjo 
električnega toka. Električni tok služi 
kmetu pri molži krav, pospešuje rast 
cvetja in povrtnine v toplih gredah, s po-
močjo inkubatorjev valijo piščance in raz-
svetljujejo kokošnjake. Na rižnih poljih na 
Japonskem s pomočjo električne svetlobe 
love in uničujejo ponoči mrčes. Oplajanje 
sadnega drevja pospešujejo z električno 
svetlobo, tako, da čebele tudi ponoči izle-
tajo in nabirajo med. 

Lahka in vsem pristopna uporaba elek-
trične energije za razsvetljavo je izpreme-
nila kulturni lik našega časa. Kakšna bi 
danes bila film  in gledališče brez električne 
razsvetljave? Električna energija v krema-
toriju je mejnik našega pozemskega živ-
ljenja. Kulturni pomen elektrike najlaže 
vidimo na vasi. Električna razsvetljava v 
hiši in na ulici je iz temeljev spremenila 
vaško življenje. Vzemimo za primer samo 
radijski aparat. Koliko razvedrila, zabave 
in pobud je prinesel na deželo! S kakšno 
nestrpnostjo kmet čaka napoved vremena 
v času žetve. Pomisliti moramo, kolikšen 
pomen ima telefonska  zveza vasi z mestom. 

Elektrika je prodrla tudi v umetnost in 
literaturo. Večini je znana apoteoza elek-
trične žarnice v čapkovi drami »RUR^. 
Kaj naj rečemo o vodometih, iluminacijah 
izložb, o razsvetljevanju monumentalnih 
zgradb z reflektorji?  Ali to ni umetnost? 
Dandanes je osvetljevanje čisto nova umet-
niška panoga. Ali plošče, posnete po elek-
tričnem toku, filmi,  zvočni filmi  in elek-
trični klavirji ne pospešujejo razvoja glas-
benih reprodukcij in ali ne oblikujejo umet-
niških zahtev in okusa ljudi? 

Vsi vemo, kolikšen vpliv ima elektrika 
na kemijo, na prirodno znanost in medi-
cino. Ali niso to zadostne priče o pomenu 
elektrike za današnje kulturno življenje? 

Elektrika pa lahko sproži tudi nekatera 
težka vprašanja. Dosledna elektrifikacija 
na primer zadaje mnogo resnih tehničnih 
in gospodarskih skrbi. Navadno se pri po-
časni amortizaciji vloženega kapitala pred-
postavlja, da se gospodarski pogoji med 
amortizacijsko dobo ne bodo dosti spreme-
nili, in če so nekako molče v razpravi na-
ložbe za vodne gradnje, vsi računajo s tem, 
da za časa trajanja teh del ne bo prišlo ne 
do katastrof  ne do prehitrega tehnič-

nega razvoja strojev, ki bi proizvodnjo 
električne energije občutno pocenili. Izkuš-
nja je pokazala, da se niti eno, niti drugo 
ne more z gotovostjo za delj časa predvi-

deti. Zavedati se je treba, da se pri dosledni 
elektrifikaciji  zalagajo skoraj vse vrste 
industrije z električno energijo ne samo za 
razsvetljavo in pogon, ampak tudi za 
ogrev. Velike električne centrale pa, kakor 
smo videli, niso varne pred krizami. Zato si 
skušajo pomagati z vzajemnim sodelova-
njem celo na mednarodni osnovi, tako da 
se velike družbe, ki razpolagajo z močnimi 
električnimi centralami, pretvarjajo v neke 
vrste mednarodni kliring električne ener-
gije. 

Mimo vsega tega nastajajo še druga ve-
lika vprašanja, ki presegajo okvir skrbi 
električnih central. Opazili so, da pri po-
polni specializaciji, posebno še zaradi izpo-
polnjevanja električnih proizvodov upada 
delavčeva sposobnost in na ta način rastt 
nerazpoioženje za telesno delo. To pa ima 
za posledico dalekosežne telesne, družabne 
in duševne spremembe. 

Elektrika je izpremenila življenje tudi v 
gospodinjstvu. Mnogo del danes namesto 
žene opravlja električni motor ali elektri-
čni grelec. Gospodinjstvo postaja izredno 
preprosto in otrok v modernem stanovanju 
ne more najti niti kočka lesa za igračo. Ce 
je v hiši še gospodinjska pomočnica, potem 
ima žena v razmerju z možem preveč pro-
stega časa. To seveda niso dejstva, ki jih 
je ustvarila izključno elektrlzacija, pač pa 
je to ena od komponent, ki so k temu do-
vedle. 

Ti pojavi niso neizbežna posledica elek-
trike in tehničnega napredka, toda neob-
hodno potrebno je, da tehnik nanje misli, 
da jih proučuje in da jih s časom odstrani. 
Elektrotehniki, ki morda od vseh najbolj 
prihajajo v stik z najrazličnejšimi ljudski-
mi potrebami in željami, bodo v novi mi-
rovni dobi gotovo našli pravilno rešitev, da 
bo njihovo mednarodno sodelovanje imelo 
uspeh tudi pri reševanju teh vprašanj, ki 
v elektroehniki dobivajo tako jasne obli-
ke. Prav zaradi teh vprašanj in ne zaradi 
njene čisto tehnične strani postaja elektri-
ka vse važnejša ne samo za posamezna na-
rodna gospodarstva, ampak tudi za splo-
šno moderno kulturo. 

Strumento elettrico da misurare le lontananze e grossezze — Električno merilo, 
ki meri daljine in debeline 

Kako je Vrabčevega Jakca zgrabilo za nos 
Vrabčev Jaka je enkrat v tednu nosil iz 

trga v bližnjo vas razne potrebščine za 
vsakogar, kdor je v vasi kaj potreboval. 
Nekcč mu je vaški gostilničar naročil, naj 
mu prinese od trgovca v trgu nekoliko li-
trov žganja. Trški trgovec je bil dobra du-
ša. zato je dal Jakcu nekoliko kozarčkov 
žganja za nameček. 

Jaka. precej korajžen, je zadel svoj koš 
na rame in jo brisal urnih krač proti do-
mu. Pot je držala skozi zarasel bukov 
gozd, kjer je bilo obilo polhov, katere 
so ljudje pridno lovili v pasti, tako ime-
novane samostrele. 

Ko je prišel Jaka do neke bukve, kjer 
je bil nastavljen samostrel, je menil, da 
je bil križ. Zelo se je začudil, da ga ni 
nikoli prej opazil. Ker je imel pod kapo 
precej kozarčkov žganja in je bil zaradi te-
ga bolj mehkega srca, je postavil koš na 
tla. pokleknil, se pobožno odkril in prosil 
Boga odpuščenja, da je poprej tolikokrat 
šel mimo, ne da bi ga bil opazil. Postal 

je tako ginjen, da so mu polzela solze po 
licih. Ko je vstal in se z obrazom pribli-
žal križu, se ie sprožil samostrel in zgra-
bil Jakca za nos. 

Jakec se ie na moč prestrašil in obupan 
premišljal s čim bi se bil pregrešil, 
da ga je Bog tako hudo kaznoval. 

Ker mu ničesar takega grešnega ni pa-
dlo na misel, je začel jadikovati in prosi-
ti Boga, naj mu izpusti nos. Ko prošnje 
niso nič zalegle, je krepko potegnil in se 
oprostil neprijetnega prijema — a ne brez 
posledic, nos mu je precej otekel in dobil 
višnjevo barvo. 

Ko je prišel v vas, je pripovedoval o 
čudni kazni božji gostilničarju, ki se mu 
je od srca nasmejal ter mu naposled raz-
ložil, da to ni bil križ, temveč le past za 
polhe. 

Od tistih dob je Jaka, kadar je šel sko-
zi bukov gozd in mimo dotične bukve, hu-
do zarentačil in jezno pljunil. 

N. K. 

Offichta  elettrica sni frnme  Colorado con enorme stabilimento per il mescola-
mento del cemento — Znamenita elektrarna oh reki Colorado, ki služi ogromni 

napravi za mešanje cementa 

Malenkosti) ki motil® spanje 
Prebivalstvo večjih mest danes cesto pre-

mišlja o tem, kako lepo je bilo živeti pred 
100 leti, ko je bilo življenje mirno in spo-
kojno. Brez bojazni je tedaj človek šel čez 
ulico, ni se mu bila treba bati, da bo pri-
šel pod kolesa avtomobila ali kakega dru-
gega vozila. Spanja niso motile sirene, niti 
ropot motornih koles, ne preglasno odprti 
radijski zvočniki, še manj pa brnenje le-
tal. Tempo modernega življenja se je po-
večal na škodo našega zdravja Seveda je 
sedanja vojna močno izpremenila utripe 
življenja v vsej Evropi. Medtem ko se je 
dnevni promet povsod le še povečal, je tre-
ba v mestu kakor na deželi zgodaj v po-
steljo. Kljub zadostnemu času odpočitka 
trpi marsikdo na nespečnosti 

Da bi našli sredstva in načine, kako naj 
ohranimo spanje, ki nam je brezpogojno 
potrebno za zdravje, moramo poiskati pot, 
ki nas bo osvobodila vseh tistih težav, ki 
motijo spanec. Kakor hitro zaspimo, pre-

nehajo delovati vid, okus in vonj. Posledi-
ca tega je često, da ljudje v spanju zgore, 
ker ne čutijo dima, da se zaduše, ker so 
vdihali preveč strupenega plina. Če je 
spanec še globlji, potem zaspi tudi sluh in 
zato v spanju ne slišimo, če smrčimo ali 
govorimo. Mnogi ljudje mislijo, da so na-
vajeni na ropot, toda to ni resnica. Samo 
njihov duh ne reagira na motnje v spanju. 
Telesna reakcija pa je dokazana s poizkus 
si. Če v bližini človeka, ki spi, udarimo z 
dlanmi, čeprav slabo, ga ne bomo zbudili, 
toda krvni pritisk se takoj poveča To je 
znak, da telo reagira tudi na najmanjše 
motnje v spanju. 

Edison je zahvaljujoč temu, ker je bil 
gluh, čez dan lahko zaspal kadarkoli je 
hotel. Noč pa je uporabljal za marljivo de-
lo. Ljudje, ki slabo slišijo na eno uho, se 
z zdravim ušesom zarijejo v zglavje in ta-
ko nemoteno trdno in dobro spe, da jih ne 
zbudi noben šum. Če smo zelo utrujeni, 

Karel  Breza 

Odločitev 
T o je bik prva domača nevihta med Pav-

lo m Karlom. Nastala je bolj iz nervozno-
siti, kakor iz česa drugega Hudo je bilo 
to da je bile predmet te male nevihte isto 
bridko vprašanje, ki je ležalo na njih prav 
tako kakor na toliko drugih zakoncih, ki so 
zaposleni v javnih službah V dnevnikih 
je bilo sikoraj vsak dan čitati, da omože-
ne ne spadajo v urade, zakaj koliko mla-
dih moških bi lahke dobilo državno služ-
bo, ako bi ne bilo tam poročenih žen. 

Pavla je b la od vsega tega že vsa ner-
vozna, čutilla je vse to kot ost, naperje-
no njej. T o jo je tem bolj zabolelo, ker 
je Karel včeraj pred njo razvijal sliko 
prave domačije, v kateri je žena vedno 
doma in ji ni treba hoditi v služba Pav-
la je še nedavno mislila, da se je Karel 
že zdavnaj sprijaznil s tem načinom živ-
l jenja kakršnega sita sr uvedla takoj po 
poroki, namreč da imata oba službe in 
poklic — on kot geometer v državni služ-
bi, ona pa kot učiteljica. In zdaj je nena-
dno spoznala, da je zadela na nekaj tr-
dega: Karlovo hrepenenje po resnični do-
mačiji, kakor so bile nekoč v »lepih sta-

rih časih«, je bilo močnejše, kakor je mis-
lila. 

Prav tale mali spor med njima včeraj 
je nanjo odločilno vplival. Mora se rxila-
čitil Danes se v šoli ni dala zadržati po 
nobenem postranskem delu. ki ga je v šo-
li vedno dovolj. Odšla je hitro domov in 
vso pot premišljevala kake bo Karlu po-
vedala svoj sklep. Nekaj časa je opazo-
vala, da jo dva a'li trije ljudje, ki so stali 
z njo na ploščadi tramvaja, radovedno 
pogledujejo. Šele zdaj st je zavedla, da 
misli na glas in zardela je: kaj če so ti 
ljudje razumeli iz njen'h ne pol glasnih 
besed, o čem prav za prav premišljuje? 

Bila je že celo uro doma. ko je prišel 
Karel. 

»Rada bi ti nekaj povedala,« je z velikim 
trudom iztisnila iz sebe začetek svojega 
naučenega govora 

»Ka j bi rada«? jo je vprašal Karel, ka-
kor da tiste nevihtice včeraj sploh ni bilo. 

»Veš, premišljevala sem o tem — razu-
meš, o čem — in sem se odločila. Bila sem 
res v dvomih, za kaj naj se odločim — 
aH za svoj šolsk- poklic in neodvisnost alli 
pa za tebe in za domačijo z vsem tistim, 
kar spada k njej. Težka je bila odločitev. 
Saj veš. da sem si dala več ko mesec dni 

roka za premislek. Tcda po včerajšnjem 
dnevu vidim, da se moram odločiti za šo-
lo!« 

»Je to res tvoj trdni sklep»« je vprašal 
Karel s svojim kakor zmeraj mirnim gla-
som. 

» N e poskušaj me pregovoriti! Midva 
sva vsak iz drugega sveta Moj ideal je, 
da bi skrbela sama za sebe, in bi bila ne-
odvisna in se znalla sama preživljati. Tvo j 
ideal pa je žena, ki si ne zna zaslužiti ni-
ti za košček kruha, k ; nič ne bere in se 
zanima samo za kuhanje, umivanje poso-
de in drgnjenje tal. V tem bi se midva ne 
mogla nikol' sporazumeti! Tudi če bi pu-
stila šolo in ostala pr; tebi, bi bila ne-
srečna — menda to razumeš...« 

»Mislim, da vidiš ta razpor v svoji raz-
draženesti ostrejši in nepomirljivejši. ka-
kor je v resnici. Ampak to na tvojem skle-
pu ničesar ne izpremeni. Obljubil sem ti 
svoj čas. da ti dam popolno prostost, ka-
ko se boš odločila Dal sem ti jo in osta-
nem pri svoji besedi, čeprav ni to zame 
lahko. Bil sem le radoveden, kdo bo do-
bil pri tebi igro — jaz aH pa tvoj modni 
ideal žene. Pa naj bo — ti si se odlo-
čila! 

»In zdaj gre res samo še za to, kako 

na svoj sklep izvedem,« je krenila Pavla 
proč od pogovora, ki ji je bil neljub in 
ki se ga je bala predvsem zato, da bi je 
ne omajal v njeni odločitvi. 

Za oba je bil ta trenutek mučen, ko 
sta se pogajala o podrobnostih ločitve, in 
teh deset minut ali morda še manj se ja-
ma je zdelo kakor več ur Oba sta čutila 
neko grenkobo v ustih, ko sta slednjič 
vstala in si podala roko tako formalno  in 
hladno, kakor da ju je kdo pravkar pred-
stavil v kavarni. 

Sklenjeno — storjeno! Pavk se bo pre-
selila k svojim staršem, Karel pa bo ostal 
v sedanjem stanovanju. V teku enega me-
seca bosta poskusila opraviti vse formalno-
sti za ločitev. Potem pojde Karel spet srtla-
novat h kakšni gospodinji, ki oddaja so-
be, kakor je stanoval prej, Pavla pa si bo 
našk kako neomoženo tovarišico, ki bi ho-
tek pri njej stanovati, da bosta zmogli na-
jemnino. 

Talke se je podiral zakon, ki je bil ko-
maj leto star. Kako naj imenujemo tisto 
skalo, ob kateri se je razbijal zakon? A l i 
so to težki časi ali propadajoča nravnost? 
Morda nezmožnost ljudi, da bi žrtvovali 
košček svoje udobnosti, aH pa je to nso-
den slučaj? 

lahko spimo tudi sredi belega dne. Znano 
je, da je ruski car Nikolaj II. spal samo 
v razsvetljeni sobi. A tak spanec ni osve-
žujoč. Zbujanje iz spanja ima največlarat 
zunanji vzrok in če se ta ponavlja, postane 
navada Ljudje, ki žive kavarniško in klub-
sko življenje, so navajeni leči šele po pol-
noči. Prav tak primer je s tistimi, ki. so 
ponoči zaposleni, tako: zvezdogledi, novi-
narji, gostilničarji itd. Fantje in možje, ki 
so bili v vojni, vedo, da se lahko spi tudi 
pri najbolj neugodnih pogojih. Kadar je 
človek utrujen, zaspi v vsakem položaju. 
Najpogostejši tak primer spanja vidimo po 
gostilnah, kjer zapoznelci zaspe kar za mi-
zo. Cesto je zaradi velike utrujenosti za-
spal jezdec na konju ali pešec med potjo. 

Zadnji čut ki se preda spanju, je tip, ki 
se nahaja v vrhovih živcev po vsem telesu. 
Včasih nas budilnik zastonj budi; če pa 
kdo le rahlo potegne za zglavje, se prebu-
dimo iz najglobljega spanja. Znanstveni? je 
ugotovljeno, da ženske navadno trdneje 
spe kakor moški, na drugi strani pa tudi 
laže prenašajo nespečnost. Verjetno je to 
previdnostna mera narave, ki omogoča že-
ni, da za časa nege dojenčka ne trpi pre-
več zaradi nespečnosti. 

Ker občutljivost kože preneha šele v 
trdnem snu, moramo poskrbeti, da svoje 
spanje zaščitimo pred nezaželenimi vplivi 
na našo kožo. Ako nam spalna srajca ne 
pokriva ramen, nas ne varuje pred obtnit-
kom hladu, posebno ne, če spimo pri od-
prtem oknu. Izkušnja je pokazala, da bo-
lečine mišičja na ramenu prestanejo, če 
pred spanjem oblečemo čez srajco topel 
sviter. Če koga med spanjem zebe v noge, 
navadno slabo spi in se večkrat prebudi. 
Temu je krivo slabo kroženje krvi in mo-
ramo zato pred spanjem menjaje kopati 
noge v topli in hladni vodi. To je mnogo 
bolje kakor uporaba različnih sredstev, ki 
jih polagajo naše gospodinje v posteljo za 
gretje nog. Tudi blazine lahko neugodno 
vplivajo na spanje, če se izkrivijo in na-
gubajo. Posledica je, da je izkrivljeno tu-
di naše telo, kar v veliki meri moti spanec. 

Postelja naj ne bo pretepla ne prehlad-
na in tudi toplota v sobi mora biti pri-
merna: 12 do 15 stopinj C. Naravno je, da 
poleti tega ne moremo regulirati. Evropcu 
so zato posebno v tropskih predelih naj-
večja neprilika vroče noči, ker se ne more 
v spanju dovolj odpočiti. Prav tako tudi 
hud mraz na visokih planinah turistom 
preprečuje prepotrebno spanje. Najboljša 
postelja so blazine, v katerih je žima, r ju-
he pa naj bi bile Lanene. 

Ko se v spanju umirijo naša čutila, de-
lujejo še podzavest, srce in želodec. Oblast 
nad nami prevzame podzavest in nas vodi 
v popolnoma drugo življenje, polno mogo-
čih in nemogoči položajev. Srce udarja ne-
koliko šibkeje, puls je počasnejši in želo-
dec počiva. Če je prazen, se v teku ene ure 
3 do 4 krat stisne, kar ima za posledico, da 
se včasih zbudimo. Zato je bolje, da ne 
gremo spat s praznim želodcem, toda tudi 
napolnjen ne sme biti. Mleko, prepečenec, 
kaša in riž na mleku so najboljša hrana 
pred spanjem. Poizkusi na chicaški uni-
verzi so dokazali, da alkohol spanec pred 
polnočjo spešuje, po polnoči ga pa ovira. 
Zanimivo je, da preobilna hrana povzroča 
sanje, pa tudi če človek premalo je, sse 
mu rado sanja 

Največji sovražnik spanca so živčna raz-
burjenja v vsakdanjem življenju. Vtisi, Id 
smo jih doživljali čez dan, so premočni, 
tako da se živčevje ne more popolnoma 
umiriti in zato človek ne more pozabiti ne-
prijetnosti in težav pravkar minulega dne. 
Kakor napetost mišičja preprečuje spanje, 
tako njegova sproščenost mnogo pripomo-
re k spancu. 

Če hočemo dobro zaspati, moramo poha-
biti na vse, kar nas je čez  dan vznemirjalo. 
Kakor zvečer slečemo obleko in jo pustimo 
na stolu, tako približno bi morali odložiti 
v pozabo vse dogodke preteklega dne. Z 
drugo besedo: ne smemo misliti. Slabo spa-
nje, lahko rečemo, je cena, ki jo razumnik 
plača za višjo stopnjo svojega dela. Zato 
se je treba navaditi, da čez noč ustavimo 
možganski stroj. Nekaj minut globokega 
dihanja pred odprtim oknom ali kratka 
topla kopel so pripomočki, s katerimi umi-
rimo telo in se otresemo ostankov vsak-
danjega razburjanja Uporaba raznovrst-
nih uspavalnih sredstev ni priporočljiva. 
Duševno samoob vladanje in popolno umir-
jenje sta najboljše zdravilo pred spanjem. 

I G L A 

Neki bogatin iz Amerike je slavil svojo 
osemdesetletnico. Med mnogimi, ki so mu 
čestitali, so bili tudi številni časnikarji. V 
prvi vrsti jim je povedal tole: 

»Ko sem imel deset let. sem nekoč šel 
žaloaten po ulici. Moji starši so bili zelo 
siromašni, zato sem bil večkrat lačen ka-
kor sit. In ko hodim tako po ulici, zagle-
dam na tleh čisto navadno iglo. Pobral 
sem jo in si jo zataknil v suknjič. Tedaj 
je šel slučajno mimo neki bogat tovarnar, 
ki je to videl. Zelo všeč mu je bilo. da 
sem bdi tako varčen. Zato me je vzel v 
svoje podjetje. Počasi sem postal iz urad-
nika ravnatelj njegovih podjetij, potem 
njegov zet in nazadnje lastnik tovarn.* 

»Pa ste to iglo res pobrali zaradi varč-
nosti?« ga je vprašal neki časnikar. 

Bogatin se je zasmejal; 
»Tega me doslej še nihče ni vprašal, to-

da vam bom povedal resnico. Tisti dan 
me je v šoli neki tovariš namlatil. pa sem 
premišljal, kako bi se mu maščeval. I?lo 
sem pobral samo zaradi tega, da bi mu jo 
zataknil v klop in da bi on sedel nanjo.« 

N I N E V A R N O 

Občinski zdravnik je bil strasten lovec. 
Kadarkoli ga je kdo povabil na lov, se je 
rad odzval. Za svojo zdravniško stroko pa 
ni kazal toliko zanimanja. 

Nekega dne so ga nujno poklicali k neke 
mu bolniku, ki j e bil precej daleč. Slabe 
volje je zdravnik zlezel na voz, tedaj pa 
se je spomnil, da se bo peljal skozi gozd. 
Zlezel ie nazaj z voza in se vrnil v svojo 
sobo. 

»Poslušaj, Tone,« je dejal svojemu shi-
gs, »ali ne bi bilo dobro, če bi vzel še pu-
ško s seboj?« 

»Ne bo potrebno, gospod.« se je odrezal 
sluga. »Preden boste vi prišli k bolniku, 
bo že davno mrtev.« 

NEKAJ NOVEGA 
»Moj sin mi piše vsak teden.« 
»Jaz pa pošljem svojemu toliko denarja, 

da vzdrži ves mesec.« 
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